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Приложение 

к основной образовательной программе 

основного общего образования 

МБОУ «Новомуратская СОШ» 

Комсомольского района Чувашской 

Республики 

 

I. Планируемые результаты освоения учебного предмета 

 

 

Личностными результатами освоения выпускниками основной школы программы по 

чувашскому языку являются: 

1. Российская гражданская идентичность (патриотизм, уважение к Отечеству, осознание и 

ощущение личностной сопричастности судьбе российского народа). Осознание этнической 

принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ 

культурного наследия. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к истории, 

культуре, религии, традициям, языкам. 

 

2. Готовность и способность обучающихся к саморазвитию и самообразованию на основе 

мотивации к обучению и познанию; готовность и способность осознанному выбору и 

построению дальнейшей индивидуальной траектории образования на базе ориентировки в 

мире профессий и профессиональных предпочтений, с учетом устойчивых познавательных 

интересов. 

3. Развитое моральное сознание и компетентность в решении моральных проблем на основе 

личностного выбора, формирование нравственных чувств и нравственного поведения, 

осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам (способность к 

нравственному самосовершенствованию; веротерпимость, уважительное отношение к 

религиозным чувствам, взглядам людей или их отсутствию; знание основных норм морали, 

нравственных, духовных идеалов, хранимых в культурных традициях народов России, 

понимание значения нравственности, веры в жизни человека, семьи и общества). 

Сформированность ответственного отношения к учению; уважительного отношения к труду, 

наличие опыта участия в социально значимом труде. Осознание значения семьи в жизни 

человека и общества, принятие ценности семейной жизни, уважительное и заботливое 

отношение к членам своей семьи. 

4. Сформированность целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню 

развития науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое, 

духовное многообразие современного мира. 

5. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, 

мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции. Готовность и способность вести 

диалог с другими людьми и достигать в нем взаимопонимания (идентификация себя как 

полноправного субъекта общения, готовность к конструированию образа партнера по диалогу, 

готовность к конструированию образа допустимых способов диалога, готовность к 

конструированию процесса диалога как  конвенционирования интересов, процедур, готовность 

и способность к ведению переговоров). 

 6.Освоенность социальных норм, правил поведения, ролей и форм социальной жизни в 

группах и сообществах. Участие в школьном самоуправлении и общественной жизни в 

пределах возрастных компетенций с учетом региональных, этнокультурных, социальных 

особенностей (формирование готовности к участию в процессе упорядочения социальных 

связей и отношений, в которые включены и которые формируют сами учащиеся; включенность 

в непосредственное гражданское участие, готовность участвовать в жизнедеятельности 

подросткового общественного объединения, продуктивно взаимодействующего с социальной 

средой и социальными институтами; идентификация себя в качестве субъекта социальных 

преобразований, освоение компетентностей в сфере организаторской деятельности; 

формирование компетенций анализа, проектирования, организации деятельности, рефлексии 

изменений, способов взаимовыгодного сотрудничества, способов реализации собственного 

лидерского потенциала). 



7. Развитость эстетического сознания через освоение художественного наследия народов 

России и мира, творческой деятельности эстетического характера (способность понимать 

художественные произведения, отражающие разные этнокультурные традиции; 

сформированность основ художественной культуры обучающихся как части их общей 

духовной культуры, как особого способа познания жизни и средства организации общения; 

эстетическое, эмоционально-ценностное видение окружающего мира; уважение к истории 

культуры своего Отечества, выраженной, в том числе в понимании красоты человека; 

потребность в общении с художественными произведениями, сформированность активного 

отношения к традициям художественной культуры как смысловой, эстетической и личностно-

значимой ценности). 

 

 

Метапредметные результаты включают освоенные обучающимися межпредметные 

понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, 

коммуникативные). 

Межпредметные понятия 

Условием формирования межпредметных понятий, таких, как система, факт, 

закономерность, феномен, анализ, синтез является овладение обучающимися основами 

читательской компетенции, приобретение навыков работы с информацией, участие в 

проектной деятельности. В основной школе на всех предметах будет продолжена работа по 

формированию и развитию основ читательской компетенции. Обучающиеся овладеют 

чтением как средством осуществления своих дальнейших планов: продолжения образования 

и самообразования, осознанного планирования своего актуального и перспективного круга 

чтения, в том числе досугового, подготовки к трудовой и социальной деятельности. У 

выпускников будет сформирована потребность в систематическом чтении как средстве 

познания мира и себя в этом мире, гармонизации отношений человека и общества, создании 

образа «потребного будущего». 

При изучении учебных предметов обучающиеся усовершенствуют приобретенные на 

первом уровне навыки работы с информацией и пополнят их. Они смогут работать с 

текстами, преобразовывать и интерпретировать содержащуюся в них информацию, в том 

числе: 

• систематизировать, сопоставлять, анализировать, обобщать и интерпретировать 

информацию, содержащуюся в готовых информационных объектах; 

• выделять главную и избыточную информацию, выполнять смысловое свертывание 

выделенных фактов, мыслей; представлять информацию в сжатой словесной форме (в виде 

плана или тезисов) и в наглядно-символической форме (в виде таблиц, графических схем и 

диаграмм, карт понятий — концептуальных диаграмм, опорных конспектов); 

• заполнять и дополнять таблицы, схемы, диаграммы, тексты. 

В ходе изучения всех учебных предметов обучающиеся приобретут опыт проектной 

деятельности как особой формы учебной работы, способствующей воспитанию 

самостоятельности, инициативности, ответственности, повышению мотивации и 

эффективности учебной деятельности; в ходе реализации исходного замысла на практическом 

уровне овладеют умением выбирать адекватные стоящей задаче средства, принимать 

решения, в том числе и в ситуациях неопределенности. Они получат возможность развить 

способность к разработке нескольких вариантов решений, к поиску нестандартных решений, 

поиску и осуществлению наиболее приемлемого решения. 

В соответствии ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных действий: 

регулятивные, познавательные, коммуникативные. 

Регулятивные УУД 

1.  Умение самостоятельно определять цели обучения, ставить и формулировать новые 

задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей 

познавательной деятельности. Обучающийся сможет: 

 анализировать существующие и планировать будущие образовательные результаты; 

 идентифицировать собственные проблемы и определять главную проблему; 

 выдвигать версии решения проблемы, формулировать гипотезы, предвосхищать 



конечный результат; 

 ставить цель деятельности на основе определенной проблемы и существующих 

возможностей; 

 формулировать учебные задачи как шаги достижения поставленной цели 

деятельности; 

 обосновывать целевые ориентиры и приоритеты ссылками на ценности, указывая и 

обосновывая логическую последовательность шагов. 

2.  Умение самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе 

альтернативные, осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и 

познавательных задач.  

Обучающийся сможет: 

 определять необходимые действие(я) в соответствии с учебной и познавательной 

задачей и составлять алгоритм их выполнения; 

 обосновывать и осуществлять выбор наиболее эффективных способов решения 

учебных и познавательных задач; 

 определять/находить, в том числе из предложенных вариантов, условия для 

выполнения учебной и познавательной задачи; 

 выстраивать жизненные планы на краткосрочное будущее (заявлять целевые 

ориентиры, ставить адекватные им задачи и предлагать действия, указывая и обосновывая 

логическую последовательность шагов); 

 выбирать из предложенных вариантов и самостоятельно искать средства/ресурсы для 

решения задачи/достижения цели; 

 составлять план решения проблемы (выполнения проекта, проведения исследования); 

 определять потенциальные затруднения при решении учебной и познавательной 

задачи и находить средства для их устранения; 

 описывать свой опыт, оформляя его для передачи другим людям в виде технологии 

решения практических задач определенного класса; 

 планировать и корректировать свою индивидуальную образовательную траекторию. 

3.  Умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять 

контроль своей деятельности в процессе достижения результата, определять способы 

действий в рамках предложенных условий и требований, корректировать свои действия в 

соответствии с изменяющейся ситуацией. 

Обучающийся сможет: 

 определять совместно с педагогом и сверстниками критерии планируемых результатов 

и критерии оценки своей учебной деятельности; 

 систематизировать (в том числе выбирать приоритетные) критерии планируемых 

результатов и оценки своей деятельности; 

 отбирать инструменты для оценивания своей деятельности, осуществлять 

самоконтроль своей деятельности в рамках предложенных условий и требований; 

 оценивать свою деятельность, аргументируя причины достижения или отсутствия 

планируемого результата; 

 находить достаточные средства для выполнения учебных действий в изменяющейся 

ситуации и/или при отсутствии планируемого результата; 

 работая по своему плану, вносить коррективы в текущую деятельность на основе 

анализа изменений ситуации для получения запланированных характеристик 

продукта/результата; 

 устанавливать связь между полученными характеристиками продукта и 

характеристиками процесса деятельности и по завершении деятельности предлагать 

изменение характеристик процесса для получения улучшенных характеристик продукта; 

 сверять свои действия с целью и, при необходимости, исправлять ошибки 

самостоятельно. 

4.  Умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные 

возможности ее решения. 



Обучающийся сможет: 

 определять критерии правильности (корректности) выполнения учебной задачи; 

 анализировать и обосновывать применение соответствующего инструментария для 

выполнения учебной задачи; 

 свободно пользоваться выработанными критериями оценки и самооценки, исходя из 

цели и имеющихся средств, различая результат и способы действий; 

 оценивать продукт своей деятельности по заданным и/или самостоятельно 

определенным критериям в соответствии с целью деятельности; 

 обосновывать достижимость цели выбранным способом на основе оценки своих 

внутренних ресурсов и доступных внешних ресурсов; 

 фиксировать и анализировать динамику собственных образовательных результатов. 

5.  Владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления 

осознанного выбора в учебной и познавательной. Обучающийся сможет: 

 наблюдать и анализировать собственную учебную и познавательную деятельность и 

деятельность других обучающихся в процессе взаимопроверки; 

 соотносить реальные и планируемые результаты индивидуальной образовательной 

деятельности и делать выводы; 

 принимать решение в учебной ситуации и нести за него ответственность; 

 самостоятельно определять причины своего успеха или неуспеха и находить способы 

выхода из ситуации неуспеха; 

 ретроспективно определять, какие действия по решению учебной задачи или 

параметры этих действий привели к получению имеющегося продукта учебной деятельности; 

 демонстрировать приемы регуляции психофизиологических/ эмоциональных 

состояний для достижения эффекта успокоения (устранения эмоциональной напряженности), 

эффекта восстановления (ослабления проявлений утомления), эффекта активизации 

(повышения психофизиологической реактивности). 

Познавательные УУД 

1. Умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, 

классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, 

устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, 

умозаключение (индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать выводы. 

Обучающийся сможет: 

  подбирать слова, соподчиненные ключевому слову, определяющие его признаки и 

свойства; 

  выстраивать логическую цепочку, состоящую из ключевого слова и соподчиненных 

ему слов; 

  выделять общий признак двух или нескольких предметов или явлений и объяснять их 

сходство; 

  объединять предметы и явления в группы по определенным признакам, сравнивать, 

классифицировать и обобщать факты и явления; 

  выделять явление из общего ряда других явлений; 

  определять обстоятельства, которые предшествовали возникновению связи между 

явлениями, из этих обстоятельств выделять определяющие, способные быть причиной 

данного явления, выявлять причины и следствия явлений; 

  строить рассуждение от общих закономерностей к частным явлениям и от частных 

явлений к общим закономерностям; 

  строить рассуждение на основе сравнения предметов и явлений, выделяя при этом 

общие признаки; 

  излагать полученную информацию, интерпретируя ее в контексте решаемой задачи; 

  самостоятельно указывать на информацию, нуждающуюся в проверке, предлагать и 

применять способ проверки достоверности информации; 

  вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на него источником; 

 объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе познавательной и 



исследовательской деятельности (приводить объяснение с изменением формы представления; 

объяснять, детализируя или обобщая; объяснять с заданной точки зрения); 

 выявлять и называть причины события, явления, в том числе возможные / наиболее 

вероятные причины, возможные последствия заданной причины, самостоятельно 

осуществляя причинно-следственный анализ; 

 делать вывод на основе критического анализа разных точек зрения, подтверждать 

вывод собственной аргументацией или самостоятельно полученными данными. 

2. Умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы 

для решения учебных и познавательных задач. 

Обучающийся сможет: 

 обозначать символом и знаком предмет и/или явление; 

 определять логические связи между предметами и/или явлениями, обозначать данные 

логические связи с помощью знаков в схеме; 

 создавать абстрактный или реальный образ предмета и/или явления; 

 строить модель/схему на основе условий задачи и/или способа ее решения; 

 создавать вербальные, вещественные и информационные модели с выделением 

существенных характеристик объекта для определения способа решения задачи в 

соответствии с ситуацией; 

 преобразовывать модели с целью выявления общих законов, определяющих данную 

предметную область; 

 переводить сложную по составу (многоаспектную) информацию из графического или 

формализованного (символьного) представления в текстовое, и наоборот; 

 строить схему, алгоритм действия, исправлять или восстанавливать неизвестный ранее 

алгоритм на основе имеющегося знания об объекте, к которому применяется алгоритм; 

 строить доказательство: прямое, косвенное, от противного; 

 анализировать/рефлексировать опыт разработки и реализации учебного проекта, 

исследования (теоретического, эмпирического) на основе предложенной проблемной 

ситуации, поставленной цели и/или заданных критериев оценки продукта/результата. 

1. Смысловое чтение. 

Обучающийся сможет: 

  находить в тексте требуемую информацию (в соответствии с целями своей 

деятельности); 

  ориентироваться в содержании текста, понимать целостный смысл текста, 

структурировать текст; 

  устанавливать взаимосвязь описанных в тексте событий, явлений, процессов; 

  резюмировать главную идею текста; 

  преобразовывать текст, «переводя» его в другую модальность, интерпретировать текст 

(художественный и нехудожественный – учебный, научно-популярный, информационный, 

текст non-fiction); 

  критически оценивать содержание и форму текста. 

4. Формирование и развитие экологического мышления, умение применять его в 

познавательной, коммуникативной, социальной практике и профессиональной ориентации. 

Обучающийся сможет: 

 определять свое отношение к природной среде; 

 анализировать влияние экологических факторов на среду обитания живых организмов; 

 проводить причинный и вероятностный анализ экологических ситуаций; 

 прогнозировать изменения ситуации при смене действия одного фактора на действие 

другого фактора; 

 распространять экологические знания и участвовать в практических делах по защите 

окружающей среды; 

 выражать свое отношение к природе через рисунки, сочинения, модели, проектные 

работы. 

5. Развитие мотивации к овладению культурой активного использования словарей и 



других поисковых систем. 

Обучающийся сможет: 

 определять необходимые ключевые поисковые слова и запросы; 

 осуществлять взаимодействие с электронными поисковыми системами, 

словарями; 

 формировать множественную выборку из поисковых источников для объективизации 

результатов поиска; 

 соотносить полученные результаты поиска со своей деятельностью. 

Коммуникативные УУД 

1. Умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с 

учителем и сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и 

разрешать конфликты на основе согласования позиций и учета интересов; формулировать, 

аргументировать и отстаивать свое мнение. 

Обучающийся сможет: 

  определять возможные роли в совместной деятельности; 

  играть определенную роль в совместной деятельности; 

  принимать позицию собеседника, понимая позицию другого, различать в его речи: 

мнение (точку зрения), доказательство (аргументы), факты; гипотезы, аксиомы, теории; 

  определять свои действия и действия партнера, которые способствовали или 

препятствовали продуктивной коммуникации; 

  строить позитивные отношения в процессе учебной и познавательной деятельности; 

  корректно и аргументированно отстаивать свою точку зрения, в дискуссии уметь 

выдвигать контраргументы, перефразировать свою мысль (владение механизмом 

эквивалентных замен); 

  критически относиться к собственному мнению, с достоинством признавать 

ошибочность своего мнения (если оно таково) и корректировать его; 

  предлагать альтернативное решение в конфликтной ситуации; 

  выделять общую точку зрения в дискуссии; 

  договариваться о правилах и вопросах для обсуждения в соответствии с поставленной 

перед группой задачей; 

  организовывать учебное взаимодействие в группе (определять общие цели, 

распределять роли, договариваться друг с другом и т. д.); 

  устранять в рамках диалога разрывы в коммуникации, обусловленные 

непониманием/неприятием со стороны собеседника задачи, формы или содержания диалога. 

2. Умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей 

коммуникации для выражения своих чувств, мыслей и потребностей для планирования и 

регуляции своей деятельности; владение устной и письменной речью, монологической 

контекстной речью. 

Обучающийся сможет: 

  определять задачу коммуникации и в соответствии с ней отбирать речевые средства; 

  отбирать и использовать речевые средства в процессе коммуникации с другими 

людьми (диалог в паре, в малой группе и т. д.); 

  представлять в устной или письменной форме развернутый план собственной 

деятельности; 

  соблюдать нормы публичной речи, регламент в монологе и дискуссии в соответствии 

с коммуникативной задачей; 

  высказывать и обосновывать мнение (суждение) и запрашивать мнение партнера в 

рамках диалога; 

  принимать решение в ходе диалога и согласовывать его с собеседником; 

  создавать письменные «клишированные» и оригинальные тексты с использованием 

необходимых речевых средств; 

  использовать вербальные средства (средства логической связи) для выделения 

смысловых блоков своего выступления; 



  использовать невербальные средства или наглядные материалы, 

подготовленные/отобранные под руководством учителя; делать оценочный вывод о 

достижении цели коммуникации непосредственно после завершения коммуникативного 

контакта и обосновывать его. 

3. Формирование и развитие компетентности в области использования информационно- 

коммуникационных технологий (далее – ИКТ). 

Обучающийся сможет: 

 целенаправленно искать и использовать информационные ресурсы, необходимые 

для решения учебных и практических задач с помощью средств ИКТ; 

 выбирать, строить и использовать адекватную информационную модель для 

передачи своих мыслей средствами естественных и формальных языков в соответствии с 

условиями коммуникации; 

 выделять информационный аспект задачи, оперировать данными, использовать 

модель решения задачи; 

 использовать компьютерные технологии (включая выбор адекватных задаче 

инструментальных программно-аппаратных средств и сервисов) для решения 

информационных и коммуникационных учебных задач, в том числе: вычисление, написание 

писем, сочинений, докладов, рефератов, создание презентаций и др.; 

 использовать информацию с учетом этических и правовых норм; 

 создавать информационные ресурсы разного типа и для разных аудиторий, 

соблюдать информационную гигиену и правила информационной безопасности. 

 

Предметные результаты основной образовательной программы по родному 

(чувашскому) языку являются: 

– совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и 

письма), обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в ситуациях 

формального и неформального межличностного и межкультурного общения; 

– понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих 

способностей личности в процессе образования и самообразования; 

– использование коммуникативно-эстетических возможностей чувашского языка; 

– расширение и систематизацию научных знаний о чувашском языке; осознание 

взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц 

и грамматических категорий чувашского языка; 

– формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, 

морфемного, словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического 

анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного анализа текста; 

– обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема 

используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на 

чувашском языке адекватно ситуации и стилю общения; 

– овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного 

языка, основными нормами чувашского языка (орфоэпическими, лексическими, 

грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; 

приобретение опыта их использования в речевой практике при создании устных и 

письменных высказываний; стремление к речевому самосовершенствованию; 

– формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность. 

5 класс 

Обучающийся научится 

– владеть навыками работы с учебной книгой, словарями и другими информационными 

источниками, включая СМИ и ресурсы Интернета; 

– владеть навыками различных видов чтения (изучающим, ознакомительным, 

просмотровым) и информационной переработки прочитанного материала; 

– владеть различными видами аудирования (с полным пониманием, с пониманием 

основного содержания, с выборочным извлечением информации) и информационной 

переработки текстов различных функциональных разновидностей языка; 

– адекватно понимать, интерпретировать и комментировать тексты различных 



функционально-смысловых типов речи (повествование, описание, рассуждение) и 

функциональных разновидностей языка; 

– участвовать в диалогическом и полилогическом общении, создавать устные 

монологические высказывания разной коммуникативной направленности в зависимости от 

целей, сферы и ситуации общения с соблюдением норм современного чувашского 

литературного языка и речевого этикета; 

– использовать знание алфавита при поиске информации; 

– различать значимые и незначимые единицы языка; 

– проводить фонетический и орфоэпический анализ слова; 

– классифицировать и группировать звуки речи по заданным признакам, слова по 

заданным параметрам их звукового состава; 

– членить слова на слоги и правильно их переносить; 

– определять место ударного слога, наблюдать за перемещением ударения при 

изменении формы слова, употреблять в речи слова и их формы в соответствии с 

акцентологическими нормами; 

– опознавать морфемы и членить слова на морфемы на основе смыслового, 

грамматического и словообразовательного анализа; характеризовать морфемный состав 

слова, уточнять лексическое значение слова с опорой на его морфемный состав; 

– проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

– проводить лексический анализ слова; 

– опознавать лексические средства выразительности и основные виды тропов (метафора, 

эпитет, сравнение, гипербола, олицетворение); 

– использовать словари разных типов. 

            Обучающийся получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

 

6 класс 

 

Обучающийся научится: 

– создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением 

норм современного чувашского литературного языка и речевого этикета; 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и 

дополнительной информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и 

функциональной разновидности языка; 

– различать значимые и незначимые единицы языка; 

– проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

– опознавать лексические средства выразительности и основные виды тропов (метафора, 

эпитет, сравнение, гипербола, олицетворение); 

– опознавать самостоятельные части речи и их формы, а также служебные части речи и 

междометия; 

– проводить морфологический анализ слова; 

– применять знания и умения по морфемике и словообразованию при проведении 

морфологического анализа слов; 



 

Обучающийся получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей 

деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

             

7 класс 

Обучающийся научится: 

– адекватно понимать, интерпретировать и комментировать тексты различных 

функционально-смысловых типов речи (повествование, описание, рассуждение) и 

функциональных разновидностей языка; 

– создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением 

норм современного чувашского литературного языка и речевого этикета; 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и 

дополнительной информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и 

функциональной разновидности языка; 

– опознавать самостоятельные части речи и их формы, а также служебные части речи и 

междометия; 

– проводить морфологический анализ слова; 

– применять знания и умения по морфемике и словообразованию при проведении 

морфологического анализа слов; 

 

 

Обучающийся получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, 

очерки, доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей 

деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 



– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

 

8 класс 

Обучающийся научится: 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и 

дополнительной информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и 

функциональной разновидности языка; 

– опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); 

– анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения их 

структурно-смысловой организации и функциональных особенностей; 

– находить грамматическую основу предложения; 

– распознавать главные и второстепенные члены предложения; 

– опознавать предложения простые и сложные, предложения осложненной структуры; 

– проводить синтаксический анализ словосочетания и предложения; 

– соблюдать основные языковые нормы в устной и письменной речи; 

– опираться на фонетический, морфемный, словообразовательный и морфологический 

анализ в практике правописания; 

– опираться на грамматико-интонационный анализ при объяснении расстановки знаков 

препинания в предложении; 

 

Обучающийся получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, 

очерки, доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей 

деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

 

9 класс 

Выпускник научится: 



- владеть навыками работы с учебной книгой, словарями и другими информационными 

источниками, включая СМИ и ресурсы Интернета; 

- владеть навками различных видлв чтения (изучающим, ознакомительным, 

просмотровым) и информационной переработки прочитанного материала; 

- участвовать в диалогическом и полилогическом общении, создавать устные 

монологические высказывания разной коммуникативной направленности с соблюдением 

норм литературного языка и речевого этикета;  

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и 

дополнительной информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и 

функциональной разновидности языка; 

– опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); 

– анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения их 

структурно-смысловой организации и функциональных особенностей; 

– находить грамматическую основу предложения; 

– распознавать главные и второстепенные члены предложения; 

– опознавать предложения простые и сложные, предложения осложненной структуры; 

– проводить синтаксический анализ словосочетания и предложения; 

– соблюдать основные языковые нормы в устной и письменной речи; 

– опираться на фонетический, морфемный, словообразовательный и морфологический 

анализ в практике правописания; 

– опираться на грамматико-интонационный анализ при объяснении расстановки знаков 

препинания в предложении; 

 

Выпускник получит возможность научиться: 

- распознавать сложноподчиненные предложения с разными видами придаточных; 

- пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации 

общения и успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные 

причины коммуникативных неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, 

очерки, доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей 

деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического 

значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы 

своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных 

задач. 

 

 

 

 

 

 

II. Содержание учебного предмета 



5 КЛАСС 

Пуçламǎш классенче вĕреннине аса илсе çирĕплетесси, хушса вĕрентесси.  Тǎван чĕлхе 

пур чух халǎх та пур ( кÿртĕм калаçу) .(22 сехет) 

Сасǎ тата сас палли. Алфавитри сас паллисен йĕрки, вĕсен хисепĕ.  

Сǎмах тытǎмĕ: тымар тата аффикссем 

Вĕреннĕ пуплев пайĕсене аса илесси.  

Хутсǎр предложеени, унǎн членĕсем. Предложении вĕçне чарǎну палли  лартасси. 

Пĕр йышши членсем, вĕсем союэсǎр е союзсемпе çыхǎнни. Пĕр йышши членсене чарǎну 

паллисемпе уйǎрасси. Текст, унǎн пайесем.  

Чĕнÿ сǎмахĕсем, вĕсене чарǎну паллисемпе уйǎрасси. Туйǎмлǎ, кǎшкǎруллǎ, предложенисем.  

Союзсǎр тата сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем, вĕсенче чарǎну пали лартасси. 

Ыйтусǎр тата ыйтуллǎ предложенисем. Ыйту сǎмахĕсем: кам, мĕн, ǎçта, хǎçан, миçе, мĕншĕн, 

мĕн пирки тата ытти те. 

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ пуплев автор сǎмахĕсем умĕн е хыççǎн тǎни, чарǎну 

паллисем лартасси.  

Ыйтуллǎ предложенине ыйтусǎррисенчен уйǎрма хǎнǎхасси. Ыйтǎва тĕрĕс йĕркелеме, ǎна 

тĕрĕс хуравлама хǎнǎхасси. 

Предложении вĕçне тивĕçлĕ чарǎну палли  лартма, пĕр йышши членсемпе чĕнÿ сǎмахĕсене 

чарǎну паллипе уйǎрма хǎнǎхасси. 

 

Фонетика. Графика. Орфографи (39 сехет) 

Фонетика чĕлхе вĕрентĕвĕн пайĕ пулни. 

Сасă чĕлхе единици пулни.  

Уçǎ сасǎсем, вĕсен мǎшǎрлǎхĕ. Вырǎсларан йышǎннǎ сǎмахсенчи [ о] уçǎ сасǎ. 

Уçǎ сасǎсене палǎртакан сас паллисем (а, ǎ, е, ĕ, у, ÿ, ы, и, э) 

Ю, я сас паллисем, вĕсем икĕ сасса тата умĕнхи хупǎ сасǎ çемçелĕхне палǎртни. 

Е сас палли икĕ сасса тата [ э] сасса палǎртни. 

Чǎваш чĕлхинчи [й] хупǎ сасǎ ытти уçǎ сасǎсем умĕн те тǎма пултарни. 

Чǎваш сǎмахĕсенче икĕ уçǎ сасǎ юнашар тǎма пултарайманни. 

Вырǎсларан йышǎнакан сǎмахсенчи уçǎ сасǎсен юнашарлǎхĕ. 

Сǎмахри уçǎ сасǎсен килĕшĕвĕ. Ку килĕшĕве пǎхǎнман тĕслĕхсем. 

Сǎмахри аффикссем ытларах чух сингармонизма пǎхǎнни. Сингармонизма пǎхǎнман 

аффикссем. 

Вырǎсларан йышǎнакан сǎмахсем сингармонизма пǎхǎнманни. Вырǎсларан йышǎнакан 

сǎмахсем çумне хушǎнакан аффикссен хытǎлǎхĕпе çемçелĕхĕ. 

Хупǎ сасǎсем. Ялан янǎравлǎ тата шавлǎ хупǎ сасǎсем. 

Хупă сасăсен хытăлăхепе çемçелĕхĕ: уçă сасăсенчен килекен çемçелĕх, уçă сасăсенчен килмен 

çемçелĕх. 

Хупǎ сасǎсен хытǎлǎхĕпе çемçелĕх йеркине пǎхǎнман хупǎ сасǎсем, вĕсем хытǎ уçǎ сасǎпа та, 

çемçе уçǎ сасǎпа та юнашар тǎма пултарни.  

Шавлǎ хупǎ сасǎсем янǎраса е янǎрамасǎр илтĕнни. Вĕсене çырура палǎртасси. 

Хупǎ сасǎсем вǎрǎммǎн илтĕнни. Вĕсене çырура палǎртасси. 

Вырǎс чĕлхинчен йышǎнакан сǎмахсенчи хупǎ сасǎсен хытǎлǎхĕпе çемçелĕхĕ, вĕсене çырура 

палǎртасси. 

Промышленность – промышленноçǎн, повесть – повеçре йышши  сǎмахсене çырасси. 

Икĕ пĕрешкел сасǎпа вĕçленекен сǎмахсене çырасси. 

Вырǎсларан çыру урлǎ йышǎнакан сǎмахсенче  б, г, д, ж, з, ф, ц, щ, ъ сас паллисене çырасси. 

Ударени. Чǎвваш сǎмахĕсенчи ударении йĕрки. Вырǎс чĕлхинчен йышǎнакан сǎмахсенчи 

удареени. 

Уçǎ сасǎсемпе хупǎ сасǎсем сǎмахран тухса ÿкни. 

Сасǎсен ылмашǎвĕ.  

Чǎваш чĕлхинчи  сасǎсемпе вырǎс чĕлхинчи сасǎсем, вĕсен пĕрпеклĕхĕпе уйрǎмлǎхĕсем. 

Чǎваш сǎмахĕсенчи ударенипе вырǎс сǎмахĕсенчи ударении. 



Орфографипе орфоэпии нормисенне çирĕплетессипе ĕçлесси. Хупǎ сасǎсен çемçелĕхне çырура 

тĕрĕс палǎртасси. Шавлǎ хупǎ сасǎсен янǎравлǎхĕпе янравсǎрлǎхне çырура тĕрĕс палартасси. 

Хǎнǎхусене çирĕплетесси. 

Сǎмахсене терĕс ударенипе калама вĕрентесси. 

Орфографии словарĕпе тата правилǎсемпе усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

Алфавита пǎхмасǎр калама вĕрентесси. Сǎмахсене алфавитпа çырма вĕрентесси.  

 

Лексика (25 сехет) 
Лексика – чĕлхери сǎмахсен пуххи. Лексика пурнǎçри улшǎнусемпе тачǎ çыхǎнни. Кивелнĕ е 

кивелсе пыракан сǎмахсем. Çĕнĕ сǎмахсем 

Сǎмах пĕлтерĕшĕ. Нумай пĕлтерĕшлĕ сǎмахсем. Сǎмахсен тÿрĕ тата куçǎмлǎ пĕлтерĕшĕсем. 

Ютран йышǎннǎ сǎмахсем: араб е перс сǎмахĕсем, мари сǎмахĕсем. Вырǎссенчен йышщǎннǎ 

сǎмахсем. Калаçу урлǎ, çыру урлǎ йышǎннисем. Калаçу урлǎ кĕнисемпе çыру урлǎ кĕнисене 

çырура палǎртасси.  

Синонимсем, омонимсем, антонимсем. 

Профессионализмсем. Диалект сǎмахĕсем. 

Литература нормине пǎхǎнман сǎмахсем. 

Калаçу мĕнле Лару-тǎрура иртнине кура сǎмахсемпе вырǎнлǎ усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

Ваттисен сǎмахĕсемпе, каларǎшсемпе паллаштарасси, вĕсемпе тĕрĕс усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

Синонимсемпе антонимсене тупма, вĕсемпе пуплевре усǎ курма вĕрентесси. 

Тĕрлĕ йышши словарьсемпе паллаштарасси, вĕсемпе усǎ курма вĕрентесси. 

Пĕлтерĕш тǎрǎх сǎмахсене ушкǎнлама хǎнǎхтарасси, çав сǎмахсемпе пуплевре тĕрĕс усǎ курма 

вĕрентесси. 

 

Сǎмах тытǎмĕпе пулǎвĕ. Орфографи (14) 
Сǎмахсен тымарĕ. Аффикссем –самах тǎваканнисем тата сǎмаха улǎштараканнисем. 

Сǎмаха улǎштаракан аффикссем çĕнĕ сǎмах тума пултарни. 

Мǎшǎр сǎмахсем, вĕсене тĕрĕс çырасси. 

Хутлǎ сǎмахсем, вĕсен тĕсĕсем. Тĕрĕс çырасси. 

Сǎмах вырǎнĕнче çÿрекен пĕрлешÿсем, вĕсен тĕсĕсем, тĕрĕс çырасси. Ят пĕрлешÿсем, глагол 

пĕрлешÿсем. 

Çĕнĕ сǎмаха сǎмах форминчен уйǎрма вĕренесси. 

Тǎтǎшрах тĕл пулакан аффикссем хушса çĕнĕ сǎмахсем тǎвасси, вĕсемпе пуплевре усǎ курасси. 

Словарьсенче йǎлана кĕр, ÿте кĕр, татǎлса ан  евĕр пĕрлешÿсене тупма хǎнǎхасси. Çав 

пĕрлешусене пуплеве кĕртесси, калаçура вĕсене асǎрхама вĕрентесси. 

Сǎмах пулǎвĕпе çыхǎннǎ орфографии хǎнǎхǎвĕсене çирĕплетесси 

Сǎмахсене пĕрле, уйрǎм, дефиспа çырмалли правилǎсене çирĕплетесси. 

 

V класра вĕреннине аса илесси.(5 сехет)   

Вĕреннине аса илни. Синтаксиспа пунктуаци. Фонетикăпа графика. Орфографи. Лексика. 

Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 КЛАСС 

 

Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси (6 сехет) 

Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси. 

 

Морфологипе орфографии(3 сехет).  



Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем. Пуплев пайĕсем. Морфологи – чĕлхери сăмахсен тытăмĕ, вĕсен 

ушкăнĕсемпе пĕлтерĕшĕсем çинчен вĕрентекен наука. 

 

Япала ячĕсем (24 сехет) 

Япала ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Япала ячĕсен пуплеври тăтăшлăхĕ, паллă ячĕ пек те, наречи пек те çÿреме пултарни. 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала ячĕсем: тĕл, пат, ум, хыç, ай, çи çум, çĕр т.ыт.те.  

Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем. 

Япала ячĕсен хисепĕсем – пĕрреллĕ тата нумайлă хисеп. Хисеп тăрăх улшăнман ятсем. 

Пĕрреллĕ хисепĕн пуплеври уйрăмлăхĕсем. 

Нумайлăха палăртмалли мелсем. 

Япала ячĕсен пулăвĕ: аффикссем хушăнни, мăшăрлатни. Япала ячĕ тăвакан тухăçлăрах 

аффикссем. 

Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ. Вĕçленÿ уйрăмлăхĕсем. Япала ячĕсен падеж системине кĕмен 

аффикссем: -ри(-ти, -чи), -хи, _лă(-лĕ), -сăр(-сĕр), _ла(-ле), -серен, -чен. Ку аффикслă япала 

ячĕсене паллă ячĕсемпе наречисенчен уйăрасси. 

Камăнлăха палăртмалли мелсем. Камăнлăх формисем( сăпатсемпе хисепсем). 

Камăнлăх формисенчи япала ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕсене тĕрĕс каласси тата çырасси. 

Камăнлăх форми (3-мĕш сăпат) çыхăнăва палăртма пултарни. 

Вырăс чĕлхинчен йышăнакан япала ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕçленÿ формисене тĕрĕс çырасси. 

 

Паллă ячĕсем (8 сехет) 

Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. Паллă ячĕ ытти 

пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Паллă ячĕн пахалăх виçине кăтартакан формисем. Çав формăсене тумалли мелсем. 

Танлаштару тата вăйлă формăри паллă ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

Иккĕмĕшле паллă ячĕсем, вĕсен пулăвĕ. 

Пахалăха хакланине палăртакан паллă ячĕсем: пĕчĕк-пĕчĕкçĕ, имшер –имшеркке, çăмăл – 

çăмăлттай. 

Паллă ячĕсем –и, -скер аффикссем йышăнни, çав аффикслă формăсен улшăнăвĕ, улшăнăва кура 

тĕрĕс çырасси. 

Паллă ячĕсен пуплеври вырăнĕ, вĕсем япала ячĕ уменче , япала ячĕ вырăнĕнче, глагол çумĕнче 

çÿреме пултарни. 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ паллă ячĕсем, вĕсем тулли пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни. 

 

Хисеп ячĕсем (8 сехет) 

Хисеп ячĕсен пĕтĕмĕшле паллисем: пĕлтерĕшĕ, морфологипе синтаксис уйрăмлăхĕсем. Хисеп 

ячĕ ытти пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Тулли тата вак хисепсем.. Хисеп ячĕсен ушкăнĕсем: шут хисепĕсем, йерке хисепĕсем, валеçÿ 

хисепĕсем, пĕтĕмлетÿ хисепĕсем, вĕсен паллăрах уйрăмлăхĕсем, пуплеври вырăнĕ. 

Шут хисепĕсен тулли тата кĕске формисем. 

Шут хисепĕсем –ри, (-ти) аффикс йышăнни 

Хисеп ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕçленÿри уйрăмлăхсем. Хисеп ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

Местоименисем (13 сехет) 

Местоименисен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Местоимении ушкăнĕсем (пĕтĕмĕшлепаллаштарасси). 

Местоименисен вĕçленĕвĕ. Местоименисене тĕрĕс çырасси. 

Наречисем(8 сехет)  

Наречин пĕлтерĕшĕ, ытти пуплев пайĕсенчен уйăрмалли паллăсем. Наречисен пулăвĕ. 

Наречипе япала ячĕ, наречипе паллă ячĕ, наречипе деепричастии. 

Наречисене тĕрĕс çырасси. 

Калаçура тата çырура синоним тата антоним наречисемпе усă курасси. 

Наречипе ытти пуплев пайĕсен синонимлăхĕ. 

Наречисемпе тан пĕлтерĕшлĕ сăмах ушкăнĕсем. 

Евĕрлев сăмахĕсем (5 сехет) 



Евĕрлевсен пĕлтерĕшĕ, пуплеври вырăнĕ. Евĕрлев сăмахĕ ытти пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе 

çÿрени. Евĕрлевсен тĕсĕсем: сасă еверлевĕсем, сăнар евĕрлевĕсем. 

Евĕрлевсен вариантлăхĕ(шăлтăр-шăлтăр, шăлтăр-шалтăр, шĕпĕр-шĕпĕр, шапăр-шапăр). 

Вариантсен пĕлтерĕше улшăнма пултарни. 

Евĕрлевсенчен ытти пуплев пайĕсенчи сăмахсем пулни, çав сăмахсен стиль уйрăмлăхĕсем. 

 

Глагол(19 сехет)  

Глагол пĕлтерĕшĕ, тулашри паллисем. Глагол тĕпĕ. Вăл – глаголшăн пуçламăш форма (е 

словарь форми) пулни. 

Глаголăн пулаю форми. 

Глаголăн сăпатлă формисем. 

Кăтарту наклоненийĕ, вăхăт, сăпат, хисеп тăрăх улшăнни. 

Кăтарту наклоненийĕ, унăн вăхăчĕсем:, хальхи вăхăт, иртнĕ вăхăт, пулас вăхăт. Иртнĕ вăхăт 

формисем: пĕрре иртнĕ вăхăт, темиçе иртнĕ вăхăт. Кăтарту наклоненийĕнчи глаголсене тĕрĕс 

çырасси. 

Хушу наклоненийен форминсен тĕрĕс каласси тата çырасси. 

Ĕмĕт наклоненийĕ, унăн формисене тĕрĕс çырасси. 

Килĕшÿ наклоненийĕ, унăн пĕлтерĕшĕ, сăпатланăвĕ. Сăпаталну формисене тĕрĕс çырасси. 

Глагол формисен пĕлтерĕшĕ улшăнни. 

Текст (5 сехет) 

Ансат калаçупа сăпайлă калаçу. Текст йĕркелеме веренесси. 

VI класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси (6 сехет) 
 

7 КЛАСС 

 

Пире, чǎвашсене, вырǎс чĕлхи питĕ кирлĕ, анчах тǎван чĕлхе вырǎнне мар, унпа пĕрле. 

Кÿртĕм калаçу (2 сехет) 

 

6 класра вĕреннине аса илесси (4 сехет) 
Япала ячĕсен пуплеври тǎтǎшлǎхĕ, вĕсем паллǎ ячĕ пек те, наречи пек те çÿреме пултарни. 

Хǎш-пĕр япала ячĕсем тулли тата тулли мар пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни. 

 

Глаголǎн сǎпатсǎр формисем. Инфинитив. (4 сехет) 
Сǎпатсǎр формǎсен ушкǎнĕсем. Сǎпатсǎр формǎсене сǎпатлисенчен уйǎракан паллǎсем. 

Сǎпатсǎр формǎсен пĕлтерĕшĕсем, пуплеври тǎтǎшлǎхĕ.   

Инфинитив формисем. Вĕсен пуплеври вырǎнĕ. Чǎваш чĕлхинчи инфинитивпа вырǎс чĕлхинчи 

инфинитив, вĕсен уйрǎмлǎхĕ. 

Причасти (12 сехет) 

Причастин тухǎçлǎ тата тухǎçсǎр формисем. Хальхи причасти, унǎн формисем. Хальхи 

причасти хисеп тата падеж тǎрǎх улшǎнни. 

Хальхи причастин çуклǎ форми, вǎл иртнĕ причастиннипе пĕр килни. Хальхи причастин 

пуплеври вырǎнĕ. Хальхи причасти – и, - скер   аффикссем йышǎнни. 

Иртнĕ причасти, унǎн çуклǎ форми, пуплеври вырǎнĕ. 

Иртне причастисен пуплеври вырăнĕ. 

Иртнĕ причасти – и тата – скер  аффикс йышǎнни, çав аффикслǎ формǎсем падеж тата  хисеп 

тǎрǎх улшǎнни. 

Иртнĕ причастин сказуемǎй пулнǎ чухнехи вǎхǎт пĕлтерĕшĕ. 

Иртнĕ причастин пуплеври тǎтǎшлǎхĕ, унǎн – и  аффикслǎ форми япала ячĕ вырǎнне çÿрени. 

Пулас причасти, унǎн çуклǎ формисем тата хǎш-пĕр падеж формисем. Пулас причастин – шǎн, 

- шĕн  аффикслǎ форми, унǎн пуплеври вырǎнĕпе пĕлтерĕшĕ. 

Пулас причасттин пуплеври вырǎнĕпе тǎтǎшлǎхĕ. Хальхи, иртнĕ, пулас причастисен пул 

глаголлǎ пĕрлешĕвĕсем. 

Пулмалли причасти, унǎн формисем, пуплеври вырǎнĕ. 

Çителĕклĕх причастийĕсем, унǎн пулǎвĕ, пуплеври вырǎнĕ, пĕлтерĕшĕ. 



Причастисен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырǎнне сǎнасси. Причасти формисемпе тĕрĕс усǎ курма 

хǎнǎхтарасси. 

Причастисемпе ытти пуплев пайĕсен синонимлǎхĕпе паллаштарасси. 

Иртнĕ причастипе тата пĕрре иртнĕ вǎхǎт формисемпе пуплевре вырǎнлǎ усǎ курасси, çырура 

тĕрĕс палăртасси. 

 

Деепричасти (8 сехет) 

Деепричасти пĕлтерĕшĕ, унǎн уйрǎмлǎхĕсем, пуплеври вырǎнĕ, тĕп ĕçе пĕлтерекен глаголпа 

çыхăнса тани. 

Тǎтǎшрах тĕл пулакан деепричасти формисем, вĕсен вариантлǎхĕ, çырура аффикссене тĕрĕс 

палăртасси. 

Деепричастипе синонимлǎ формǎсем, вĕсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. 

 

Пулǎшу сǎмахĕсем 

Хыçсǎмахсем (6сехет) 
Хыçсǎмахсен пĕлтерĕшĕпе уйрǎмлǎхĕсем. Хыçсǎмахсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ сǎмахсем. 

Хыçсǎмахсемпе тулли мар тата туллии пĕлтерĕшлĕ сǎмахсене пĕр-пĕринчен уйǎрма вĕрентесси. 

 

Союзсем (3 сехет) 

Союзсен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырǎнĕ. Сыпǎнуллǎ тата пǎхǎнуллǎ союзсем, вĕсен уйрǎмлǎхĕ, 

ушкǎнĕсем. 

Сыпǎнуллǎ союзсемпе наречисем. Татǎксем. 

Пǎхǎнуллǎ союзсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ глагол формисем 

Союзсемпе пуплевре тĕрĕс усǎ курасси. Союзпа синонимлǎ формǎсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. 

 

Татǎксем(4 сехет)  
   Татǎксен пĕлтерĕшĕ, уйрǎмлǎхĕсем. Татǎксене тĕрĕс çырасси. 

Татǎксем предложении содержанийĕпе тата унǎн тытǎмĕпе çыхǎннине ǎнланма хǎнǎхтарасси. 

 

Междометисем. (3 сехет) 
   Междометисен ытти пуплев пайĕсем хушшинчи вырǎнĕ. Междометисене  тĕрĕс çырасси,    

вĕсем хыççǎн чарǎну палли лартасси. 

   Пуплевре междометисемпе вырǎнлǎ усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

 

   Чĕлхе тата пуплев(2 сехет)  

   Синтаксиспа пунктуаци. (1сехет) 

Синтаксис—чĕлхе наукин сăмахсенчен пуплев мĕнлерех йĕркеленни çинчен вĕрентекен пайĕ. 

Пунктуаци—пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксене еплерех уйăрмалли çинчен калакан правило 

пуххи. Пунктуаци калас шухăшпа, грамматикăпа тата чĕлхе уйрăмлăхĕсемпе ҫыхăнни. 

   Пунктуаци те, орфографии пекех, чĕлхе наукин пĕр пайĕ пулни. Вăл ҫырăва йĕркелет, ăна  

вулаканшăн та, ҫыраканшăн та ăнланмалла тăвать. 

  

   Предложени тата сăмах майлашăвĕ(6 сехет)  
Сǎмах майлашǎвĕпе предложении – пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпǎксем. Вĕсен тытǎмĕ, уйрǎмлǎхĕсем.   

Сǎмах майлашǎвĕ – предложени сыпǎкĕ, предложении – пуплев сыпǎкĕ. Предложении – хутшǎнури тĕп 

единица. Пуплеври сǎмахсен çыхǎнǎвне палǎртмалли мелсем: аффикссем, хыçсǎмахсем, союзсем, 

вырǎнĕ йĕрки.  
   Предложени – кирлĕ шухǎша палǎртакан единица(шухǎшпа хутшǎну единици) тата грамматика пĕрлĕхĕ. 

 

   Хутсăр предложенин хутшăнуран килекен(5 сехет)  
   Хутсǎр предложенин хутшǎнуран килекен (е шухǎш) тытǎмĕ: мĕн çинчен калакнине палǎртакан 

сǎмахсем( тема) тата ун çинчен мĕн пĕлтернине палǎртаканнисем ( рема). Темǎпа рема пĕр сǎмахлǎ тата 

темиçе сǎмахлǎ пулма пултарни.  

   Предложенири исǎмахсен йĕрки. Унǎн функцийĕсем (сǎмах йĕрки мĕне-мĕне палǎртни). 



   Шухǎш тĕшши, ǎна палǎртакан сǎмахсем предложенире еплерех вырнаçни. 

 

   Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем (5 сехет) 
   Ыйтусǎр тата ыйтуллǎ предложенисем. Ыйтǎва палǎртмалли мелсем: ыйту сǎмахĕсемпе ыйтуллǎ  

татǎксем.  
   Ыйтуллǎ тата ыйтусǎр предложенисен ушкǎнĕсем.  Ыйтуллǎ предложенисем те, ыйтусǎррисем те  

туйǎмлǎ пулма пултарни. Туйǎмлисене чарǎну  паллипе палǎртасси.  

   Пурлă тата ҫуклă предложенисем (1 сехет) 
   Пурлǎ тата çуклǎ предложенисем. Çуклǎха кǎтартмалли мелсем. 

 

Текст. (2 сехет).  

Текст стилĕсем. Тĕсне, стильне тата жанрне кура тĕрлĕ текст тăвасси.  

VII класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси. (3 сехет) 
 

8 КЛАСС 

 

Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ. (4 сехет) 

Кÿртĕм калаçу. Вĕреннине аса илни. 

 

Предложенин тĕп тата кĕçĕн  членĕсем. (12 сехет) 

Тĕп членсемпе кĕçĕн членсем.  

Предложени членĕ пĕр сǎмахлǎ та, темиçе сăмахлǎ та пулма пултарни. 

Предложенири сǎмах тепĕр сǎмахпа та, сǎмах майлашǎвĕпе те, подлежащипе сказуемǎй 

пĕрлĕхĕпе те çыхǎнма пултарни. 

Подлежащипе сказуемǎй ушкǎнĕсем, вĕсем хушшине тире лартасси. Подлежащипе сказуемǎй 

ушкǎнĕсемпе пĕтĕмĕшлĕн çыхǎнакан сǎмахсем. 

Тĕп членсǎр предложенисем. (3 сехет) 

Тĕп членсăр (подлежащисĕр, сказуемăйсăр е харăсах иккĕшĕсĕр предложенисем.  

 

   Кăткăсланнă хутсăр предложенисем. (13 сехет) 

Пĕр йышши членсем – сыпǎнуллǎ çыхǎнури сǎмахсем.  

Пĕр йышши членсем союзсǎр тата союзсемпе çыхǎнни. Чарǎну пали лартасси. 

Пĕр йышши членсем çумĕнчи пĕтĕмлетÿ сǎмахĕсем, вĕсен вырǎнĕ, чарǎну пали лартасси. 

Пĕр йышши членсене çыхǎнтаракан союзсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. Пер йышши членсемпе 

килĕшÿллĕ пĕтĕмлетÿ сǎмахĕ тупасси. 

Ансǎр тата анлǎ чĕнÿ. 

Чĕнÿсен предложенири вырǎнĕ. Чарǎну паллисемпе уйǎрасси. 

Кÿртĕмсем, вĕсен пĕлтерĕшĕ. Чарǎну паллисемпе уйǎрасси. 

Кÿртĕмсемпе вырǎнлǎ усǎ курма хǎнǎхтарасси. Ятарлǎ чĕнÿ сǎмахĕсемпе усǎ курасси. 

Тулли мар предложенисен содержанийĕ пуплевре уçǎмланни. 

Тулли мар предложенисемпе текстра усǎ курасси. 

Предложенири сǎмахсене интонаципе уйрǎмлатнин тĕллевĕ – вĕсен шухǎш çыхǎнǎвне 

палǎртасси. Интонаципе уйрǎмлатакан сǎмахсене çырура чарǎну паллипе уйǎрасси. 

 

   Уйрăмлатнă сăмахсем. (5 сехет) 

Уйрǎмлатнǎ тата уйрǎмлатман сǎмахсем предложенин шухǎшне еплерех улǎштарнине сǎнасси. 

Шухǎша тĕрĕсрех палǎртас тĕллевпе предложении пайĕсене уйрǎмлатма пĕлесси.  

Текстри уйрǎмлатнǎ сǎмахсене тĕрĕс интонаципе каласси.  

 

Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем. (9 сехет)  

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем, вĕсенче тÿрĕ пуплевпе автор сǎмахĕсем епле вырнаçни.  

Диалог. Ǎна çырура еплерех йĕркелесси.  

Тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ тата тÿрĕ маар пуплевлĕ предложенисенчи чарǎну 

паллисем. Тÿрĕ тата тÿрĕ мар пуплеве автор сǎмахĕсемпе çыхǎнтаракан глаголсем. 

Цитата. Ǎна чарǎну паллисемпе палǎртасси. 



Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисене тÿрĕ маар пуплевсемпе ылмаштарасси( май пур чухне. 

Ылмаштарма май çуккине ǎнлантарасси. 

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисенчи ытлашшилĕхсене асǎрхаса вĕсенчен хǎтǎласси. Диалога тÿрĕ е 

тÿрĕ  мар пуплевпе, юлашкисене диалогпа ылмаштарасси. Ылмаштарнǎ чух пуплев стилĕ 

улшǎннине сǎнасси. 

Тÿрĕ тата тÿрĕ маар пуплевлĕ предложенисене тĕрĕс интонаципе калама вĕрентесси. 

Çыру ĕçĕнче цитатǎсемпе усǎ курма вĕрентесси. 

 

   Хутлă предложени. (7 сехет) 

Хутлă предложени. Хутлă предложени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарасси (хутлă предложение 

хутсăррисенчен уйăрмалли тĕп паллă). Хутлă предложенири хутсăр предложенисене 

çыхăнтаракан мелсем.  

Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем. Çыхăну паллисĕр хутла предложенири хутсăр 

предложенисен çыхăнăвĕ, пĕлтерĕшĕ. 

Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси. 

 

   Чĕлхе тата пуплев. (10 сехет) 

Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Чĕлхен 

функцирен килекен тĕсĕсем. Ĕçлĕ стиль.  

Вĕреннине аса илесси. (7 сехет) 

 

 

9 КЛАСС 

 

Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ (калаçу) (1 сехет). 

Вĕреннине аса илни(5 сехет) 

Сыпăнуллă хутлă предложении. 16 сехет) 

Сыпăнуллă хутлă предложенири хутсăр предложенисене çыхăнтаракан союзсем. Чарăну 

паллисем лартасси. 

Сыпăнуллă хутлă предложенисене тĕрĕс интонаципе вуласси. Пĕр текстах тĕрле мелсемпе 

çыхăнакан хутсăр предложенисемпе йĕркелесе текст ритмĕпе стилĕ еплерех улшăннине 

сăнасси. 

 

Пăхăнуллă хутлă предложенисем(27 сехет) 

Пăхăнуллă хутлă предложени пайĕсем: тĕп предложени, пăхăнулла предложени. Вĕсене 

ăнлантаракан мелсем: союзсем, союзла сăмахсем, хыç сăмахсем, аффикссем, вырăнĕ йĕрки. 

Пăхăнуллă предложенисен пĕлтерĕшлĕ ушкăнĕсем. Кашни пĕлтерĕш çыхăну мелĕсене хăйне 

кура ыйтни. 

Хăш-пĕр пăхăнуллă хутлă предложенисем тытăмĕпе хутсăр предложени енне туртăнни. 

Пăхăнуллă предложенин хутлă пĕрлĕхри вырăнĕ. 

Пăхăнуллă предложени тĕп предложение пĕтĕмĕшлĕн е унăн пĕр-пĕр пайне кăна ăнлантарни. 

Çак уйрăмлăх хутлă пĕрлĕхĕн интонацийĕнче те паларни. 

Пăхăнуллă предложени тулли мар пĕлтерĕшлĕ сăмаха ăнлантарса содержани енчен унпа 

пĕрлешсе кайни. 

Пăхăнуллă хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси. 

Хутлă предложенисенчи хутсăр предложенисем тĕрлĕ мелпе çыхăнни (кăткăс тытăмлă хутлă 

предложенисем). 

Пăхăнуллă хутлă предложенисене май пур çĕрте сыпăнуллисемпе е союзсăррисемпе 

ылмаштарасси. Ылмаштарнă хыççан текст сăн-сăпачĕпе стилĕ, шухăш сĕмĕсем улшăннипе 

улшăнманнине сăнасси. 

Пăхăнуллă хутлă предложенине хутсăрринчен уйарасси. Пăхăнуллă предложенисен 

пĕлтерĕшĕсене палăртасси, çав пĕлтерĕшсем çыхăну мелĕсем урлă палăрнине сăнасси. 

Пăхăнуллă предложение хутлă предложенири хутлă пĕрлĕхĕн шухăшне кура вырнаçтарма 

пĕлесси. 

Кăткăс тытăмлă хутлă предложени. (7 сехет) 



Хутлǎ предложенисем кǎткǎсланни. Кǎткǎс тытǎмлǎ çыхǎну паллисěр хутлǎ предложенисем. 

Кǎткǎс тытǎмлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. Кǎткǎс тытǎмлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем Хутлǎ предложенисене вěреннине аса илмелли тěрлě ěçсем туни. Практика ěçě. 

Синтаксиса вěреннине аса илмелли тěрлě ěç. 

Чĕлхе тата пуплев. (3 сехет) 

Мĕн вăл чĕлхе тата пуплев? Пуплев стилĕсем: кулленхи калаçу стилĕ, ĕçлĕ стиль, публицистика 

стилĕ.Тĕрлĕ стильпе çырнă хайлавсене пĕр-пĕринчен уйăрасси. Вулакан хайлавсенче тĕрлĕ 

стильпе çырнă сыпăксене тупса палăртасси. Ĕç хучĕсен тĕсĕсемпе паллаштарасси. 

Чăваш çырулăхĕн аталанăвĕпе хальхи сăн-сăпачĕ. (7 сехет) 

Кивĕ çырулăх (1872 çулччен), унăн хăш-пĕр палăкĕсем: тĕн кĕнекисем, Н.И. Золотницкий 

календарĕ тата ытти. И.Я. Яковлев – çĕнĕ çырулăх никĕсне хываканĕ. Аăн пулăшакансемпе 

(В.А. Белилинпа С.Н. Тимряков) ертсе пыраканĕ (Н.И. Ильминский профессор). И.Я. 

Яковлевпа Н.И. Ашмаринăн туслă çыхăнăвĕ. 

Совет тапхăрĕнчи чăваш çырулăхĕ, унăн хальхи сăн-сăпачĕ. 

И.Я. Яковлев алфавичĕ. Çак алфавитпа тухнă паллăрах кĕнекесем, вĕсенче И.Я. Яковлев 

литература чĕлхин никĕсне хывни. Синтаксиса вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси. (4 сехет) 

                       Для реализации программного содержания используется учебное пособие: 

Чăваш чĕлхи: 5-мĕш класс валли /Л.П.Сергеев, Е.А.Андреева, Г.Ф.Брусова. -  Шупашкар, 

Чăваш кĕнеке изд-ви, 2014. – 239 с. 

 

                                                         Учебно-тематический план 

 

№ п/п                                   Содержание программного материала Количество 

часов 

1 Пуçламăш класра вĕреннине аса илсе çирĕплетесси, хушса 

вĕрентесси. Синтаксис. Пункутуаци.  Пуплев тата хутшăну. Текст 

22 

2 Фонетикăпа орфоэпи.  Графикăпа орфографи.  Пуплев тата хутшăну.  

Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст.   

39 

3 Лексика. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст.  25 

4 Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ. Орфографии. Пуплев тата хутшăну. Пуплев 

ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕ 

14 

5 V класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 5 

Всего: 

 

105 

 

       Для реализации программного содержания используется учебное пособие: 

  Чăваш чĕлхи: 6-мĕш класс валли /Л.Г. Петрова, Ю.М.Виноградов. -  Шупашкар: Чăваш кĕнеке 

изд-ви, 2014. – 223 с 

                                                         Учебно-тематический план 

 

№ п/п                              Содержание программного материала Количество 

часов 

1 Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси 6 

2 Морфологипе орфографи 3 



3 Япала ячĕсем 24 

4 Паллă ячĕсем 8 

5 Хисеп ячĕсем 8 

6 Местоименисем 13 

7 Наречисем 8 

8 Евĕрлев сăмахĕсем 5 

9 Глаголсем 19 

10 Текст 5 

11 VI класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 6 

Всего: 

 

105 

 

 

Для реализации программного содержания используется учебное пособие: 

Учебник Чăваш чĕлхи: 7-мĕш класс валли /Ю.М.Виноградов, Л.Г.Петрова -  Шупашкар: Чăваш 

кĕнеке изд-ви, 2016. – 223 с. 

 

Учебно-тематический план 

№ 

п/п 

Содержание программного материала Количество 

часов 

1 Пире, чǎвашсене, вырǎс чĕлхи питĕ кирлĕ, анчах тǎван чĕлхе вырǎнне 

мар, унпа пĕрле 

1 

2 6-мĕш класра вĕреннине аса илни 4 

3 Морфологипе орфографи. Глаголăн сăпатсăр формисем 4 

4 Причасти 12 

5 Деепричасти 8 

6 Пулăшу сăмахĕсем. Хыç сăмахсем 6 

7 Союзсем 3 

8 Татăксем 4 

9 Междомети 3 

10 Чĕлхе тата пуплев 2 

11 Синтаксис тата пунктуаци. 

 

1 

12 Предложени тата сăмах майлашăвĕ 6 

13 Хутсăр предложенин хутшăнуран килекен тытăмĕ 5 



14 Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем 5 

15 Пурлă тата çуклă предложенисем 1 

16 Текст 2 

17 VII класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 3 

Всего: 

 

70 

 

 

Для реализации программного содержания используется учебное пособие: 

Учебник Виноградов Ю.М. Чăваш чĕлхи: 8-мĕш класс валли / Ю.М. Виноградов, А.С. 

Егорова. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2018.- 223с. 

Учебно-тематический план 

№ п/п Содержание программного материала Количество 

часов 

1 Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ 4 

2 Предложенин тĕп тата кĕçĕн членĕсем 12 

3 Тĕп членсăр предложенисем 3 

4 Кăткăсланнă хутсăр предложенисем 13 

5 Уйрăмлатнă сăмахсем 5 

6 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем 9 

7 Хутлă предложени 7 

8 Чĕлхе тата пуплев 10 

9 8-мĕш класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 7 

Всего: 

 

70 

        

Для реализации программного содержания используется учебное пособие: 

Учебник Виноградов Ю.М. Чăваш чĕлхи: 9-мĕш класс валли / Ю.М. Виноградов, А.С. Егорова, Л.Г. 

Петрова – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2019. - 223 с. 

                                                 Учебно-тематический план 

                                     

№ п/п Содержание программного материала Количество 

часов 

1 Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ.8 класра вĕреннине аса илни 6 



2 Сыпăнуллă хутлă предложенисем 16 

3 Пăхăнуллă хутлă предложенисем 27 

4 Кăткăс тытамлă пăхăнуллă хутлă предложени 7 

5 Члхе тата пуплев.Чăваш çырулăхĕн аталанăвĕпе хальхи сăн-сăпачĕ. 10 

6 Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 2 

                                                                 Всего:             68 

 

                     III.  Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 5 класс     

№ п/п 
 

Наименование разделов и тем Количество 

часов 
 

 Пуçламăш класра вĕреннине аса илсе çирĕплетесси, хушса вĕрентесси. 

Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен функцирен 

килекен тĕсĕсем 

22 

1 Тăван чĕлхе пур чух халăх та пур. 1 

2 Сасă тата сас палли. Алфавит Б, г, д, ж, з, ф, ц, щ, ÿ, ь сас паллисене 

çырасси  

1 

3 Сăмах тымарĕ. Аффикссем  1 

4 «Кĕрхи кунсем» сăнлав сочиненийĕ. 1 

5 Пуçламăш классенче вĕреннĕ пуплев пайĕсем  1 

6 Пуçламăш классенче вĕреннĕ пуплев пайĕсем   1 

7 Предложени, унăн членĕсем. Пĕр йышши членсем, вĕсене чарăну 

паллисемпе уйăрасси. 

1 

8 Ыйтуллă тата ыйтусăр предложенисем. Кăшкăруллă предложени      1 

9 Текст.Унăн пайĕсем 1 

10 Тĕрĕслев диктанчĕ №1 1 

11 Текст. Унăн пайĕсем. Текст пайĕсене çыхăнтармалли мелсем  1 

12 Изложени. 1 

13 Чĕнÿ сăмахĕсем, вĕсене чарăну паллисемпе уйăрасси  1 

14 Текст теми, тĕп  шухăшĕ  1 

15 84-мĕш хăнăхтарури пĕр темăпа сочинени çырни. 1 

16 Хутлă предложени. Союзсăр тата сыпăнуллă хутлă предложенисем  1 

17 Союзсăр (çыхăну паллисĕр) тата сыпăнуллă хутлă предложенисем. 1 

18 Текст планĕ  1 

19 Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем. Диалог   1 

20 Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем. Диалог   1 



21 Текст тĕсĕсем Сăнлав. Калав. Ăслав.  1 

22 Сăнлав. Калав. Ăслав.  1 

 Фонетикăпа орфоэпи.  Графикăпа орфографи.  Пуплев тата хутшăну.  

Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст.  Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем. Чĕлхе 

тата культура.  

39 

 23 Алфавит. Вĕреннине аса илни  1 

24 Уçă сасăсем, вĕсен мăшăрлăхĕ. 1 

25 Уçă сасăсем, вĕсен мăшăрлăхĕ. 1 

26 Уçă сасăсене палăртакан сас паллисем  1 

27 Сăмахри уçă сасăсен килĕшĕвĕ  1 

28 Сăмахри уçă сасăсен килĕшĕвĕ  1 

29 «Пирĕн класс» калав. 1 

30 Чăваш сăмахĕсенче икĕ уçă сасă юнашар тăма пултарайманни   1 

31 Вырăс чĕлхинчен йышăннă сăмахсем сингармонизма пăхăнманни. 1 

32 Асăрхаттару е суйлав   диктанчĕ 1 

33 Стильсем. Калаçу чĕлхи. Илемлĕ чĕлхе. Официаллă чĕлхе  1 

34 Текст стилĕсене уйăрма вĕрентесси.Пĕлтерÿ çырасси. 1 

35 Хупă сасăсем  1 

36 Ялан янăравлă хупă сасăсем  1 

37 Шавлă хупă сасăсем  1 

38 «Хĕллехи вăрман» калав е сочинени çырасси. 1 

39 Хупă сасăсен хытлăхĕпе çемçелĕхĕ  1 

40 Хупă сасăсен хытлăхĕпе çемçелĕхĕ  1 

41 Хупă сасăсен çемçелĕхне çырура палăртасси  1 

42 Хупă сасăсен çемçелĕхне çырура палăртасси  1 

43 Тĕрĕслев диктанчĕ  1 

44 Тĕрĕслев диктанчĕн тишкерĕвĕ. 1 

45 Хупă сасăсем вăрăммăн илтĕнни, ăна çырура палăртасси  1 

46 Хупă сасăсем вăрăммăн илтĕнни, ăна çырура палăртасси  1 

47 Хупă сасăсем вăрăммăн илтĕнни, ăна çырура палăртасси  1 

48 Вырăс чĕлхинчен çырупа йышăннă сăмахсенчи хупă сасăсен хытлăхĕпе 

çемçелĕхĕ  

1 

49 Вырăс чĕлхинчен çырупа йышăннă сăмахсенче б, г, д, ж, з сас паллисене 

çырасси. 

1 

50 Изложени 1 

51 Вырăс чĕлхинчен çырупа йышăннă сăмахсенче ф, ц, щ, ъ   сас паллисене 

çырасси  

1 

52 «Пирĕн стена хаçачĕ» калав çырасси. 1 



53 Ударени  1 

54 Вырăс чĕлхинчен çырупа йышăннă сăмахсенчи ударени  1 

55 Вĕреннине аса илни. Словарь диктанчĕ. 1 

56 Сăмахри уçă сасăсемпе хупă сасăсем тухса ÿкме пултарни.  1 

57 Сăмахри уçă сасăсемпе хупă сасăсем тухса ÿкме пултарни.  1 

58 Сасăсен ылмашăвĕ Фонетика тишкерĕвĕ 1 

59  Фонетика тишкерĕвĕ  1 

60 «Фонетика, графика, орфографи, орфоэпи» темăсене вĕреннине аса илни. 1 

61 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

 Лексика. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен 

функцирен килекен тĕсĕсем. Чĕлхе тата культура.  

25 

62 Сăмахăн лексика пĕлтерĕшĕ  1 

63 Сăмах пĕлтерĕшĕ  1 

64 Пĕр пĕлтерĕшлĕ тата нумай пĕлтерĕшлĕ сăмахсем  1 

65 Пуплев этикечĕ. 1 

66 Сăмахсен тÿрĕ тата куçăмлă пĕлтерĕшсем  1 

67 Сăмахсен тÿрĕ тата куçăмлă пĕлтерĕшсем  1 

68 Омонимсем  1 

69 Омонимсем  1 

70 Синонимсем  1 

71 Синонимсем  1 

72 Антонимсем  1 

73 Антонимсем  1 

74 Словарьсемпе усă курасси  1 

75 Словарьсемпе усă курасси. 1 

76 Ятарлă сăмахсем (профессионализмсем)  1 

77 Йышăннă сăмахсем  1 

78 Йышăннă сăмахсем  1 

79 Кивелнĕ сăмахсем  1 

80 Кивелнĕ сăмахсем  1 

81 Диалект сăмахсем  1 

82 Литература нормине пăхăнман сăмахсем  1 

83 Литература нормине пăхăнман сăмахсем  1 

84 «Сăпайлăх этеме илем кÿрет» калаҫу 1 

85 Лексика тишкерĕвĕ. 1 

86 Лексикăна вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни. 1 



 

 

                Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 6 класс 

№ п/п Наименование разделов и тем Количество 

часов 

Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси 6 

1 Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 1 

2  Сасă тата саспалли. Вырăс чĕлхинчен йышăннă сăмахсем. 1 

3 ÇПАу1. Проект ĕçĕ. Словарь йĕркелени. 1 

4 Тăтăш тата сайра тĕл пулакан сăмахсем. 1 

5 Сăмах тытăмĕ. 1 

6 

 

Тĕрĕслев диктанчĕ.  1 

 Морфологипе орфографи 3 

7 Морфологи. Тулли пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсем. 1  

 Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ. Орфографи. Пуплев тата хутшăну. Пуплев 

ĕçĕ-хĕлĕ. Текст. Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем. Чĕлхе тата 

культура.  

14 

87 Сăмах тымарĕ тата аффикссем  1 

88 Калав çырасси. «Пирĕн ял» 1 

89 Сăмаха улăштаракан тата сăмах тăвакан аффикссем  1 

90 Сăмаха улăштаракан тата сăмах тăвакан аффикссем  1 

91 Сочинени «Çуркунне çитрĕ». 1 

92 Аффикссем хушăнса пулнă сăмахсене тĕрĕс çырасси  1 

93 Ăнлантару диктанчĕ. 1 

94 Хутлă сăмахсем, вĕсен тĕсĕсем  1 

95 Хутлă сăмахсене тĕрĕс çырасси. Ăнлантару диктанчĕ. 1 

96 Мăшăр сăмахсем. 1 

97 Мăшăр сăмахсем  1 

98 Икĕ хут калакан сăмахсем, вĕсене тĕрĕ çырасси  1 

99 Пĕтĕмлетÿ урокĕ.  48-53-мĕш параграфсенчи материала вĕреннине аса илсе 

пĕтĕмлетни. Асăрхаттару диктанчĕ. 

1 

100 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

 V класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 5 

101 Пĕтĕмĕшле вĕреннине аса илни  1 

102 Йăнăшсемпе ĕçлени.5-мĕш класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 1 

103 Вĕреннине аса илни 1 

104 Вĕреннине аса илни 1 

105 Вĕреннине аса илни 1 

                                                               Пурĕ: 105 



8 Пулăшу пĕлтерĕшлĕ  пуплев пайĕсем. 1 

9 ÇПАу2.Изложени. 1 

                            Япала ячĕ 24 

10 Япала ячĕсем çинчен ăнлантарни 1 

11 Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала ячĕсем 1 

12 Падеж системине кĕмен аффикссем 1 

13-14 

 

Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем 2 

15-16 Пайăр ятсене тĕрĕс çырасси 2 

17 ÇПАу3. 42-м/х (27 стр.) 1 

18 Ăнлантару диктанчĕ. 1 

19  Япала ячĕсен  хисепĕ 1 

20 Нумайлăха палăртмалли мелсем 1 

21 Япала ячĕсен пулăвĕ 1 

22 ÇПАу4. Изложени. 1 

23 Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ. 1 

24 Вĕçленÿри уйрăмлăхсем. 1 

25 Вĕçленÿри уйрăмлăхсем. 1 

26 Вырăс чĕлхинчен йышăннă япала ячĕсене çырасси. 1 

27 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

28 Япала ячĕсен камăнлăх форми. 1 

29 Камăнлăх форми. 1 

30 Камăнлăх форминчи япала ячĕсен вĕçленĕвĕ. 1 

31 ÇПАу5. «Юлташ çемйи» сочинени. 1 

32 Япала ячĕсене тишкересси. 1 

Паллă ячĕсем 8 

33 Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ,  пĕтĕмĕшле паллисем. 1  

34 Паллă ячĕсен пулăвĕ. 1 

35 Пахалăх виçине палăртакан формăсем. 1 

36 Паллă ячĕсен палăрту форми. 1 

37 ÇПАу6. Изложении. 1 

38 Паллă ячĕсен пуплеври вырăнĕ. 1 

39 Паллă ячĕсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

40 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

                                                     Хисеп ячĕ 8 

41 Хисеп  ячĕсем çинчен ăнлантарни. 1 

42 Хисеп ячĕсен ушкăнĕсем. 1 

43 Йĕрке хисепĕсем. 1 

44 Пĕтĕмлетÿ хисеп ячĕсем. 1 

45 Валеçÿ хисеп ячĕсем. 1 

46 Хисеп ячĕсене çырасси. Ăнлантару диктанчĕ. 1 

47 Хисеп ячĕсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

48 ÇПАу7 «Чăвашран тухнă олимпиецсем» пултарулăх ĕçĕсен хÿтĕлевĕ . 1 

Местоименисем 13 

49 Местоименисем çинчен вĕреннине аса илни. Сăпат    

местоименийĕсем. 

1 

50 Таврăну местоименийĕ. 1 

51 Кăтарту местоименийĕ. 1 

52-53 ÇПАу8. Изложени. 2 



54 Ыйту местоименийĕ. 1 

55 Çуклăх местоименийĕ. 1 

56 ÇПАу9.  243-м/х. 1 

57 Паллă мар местоимени. 1 

58 Паллă местоимени. 1 

59 Местоименисене тĕрĕс çырасси. 1 

60 ÇПАу10. «Чăваш çыравçисем» презентации. 1 

61 Местоименисене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

Наречисем 8 

62 Наречисем çинчен ăнлантарни. 1 

63 Наречисен пĕлтерĕш ушкăнĕсем. 1 

64 Наречисен пулăвĕ. 1 

65 Наречисен танлаштару формисем. 1 

66 ÇПАу11. 267-м/х. 1 

67 Наречисене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

68 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

69 Тĕрĕслев диктанчĕн тишкерĕвĕ. 1 

                                   Евĕрлев сăмахĕсем 5  

70 Евĕрлев сăмахĕсемпе паллаштарни. 1 

71-72 Евĕрлев сăмахĕсене тĕрĕс çырасси. 2 

73 Морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

74 ÇПАу12.286-м/х. 1 

 

Глаголсем  

 

19 

 

 

75 Глаголсем  çинчен ăнлантарни. 1 

76 Глаголсен пулăвĕ. 1 

77 Глаголсен сăпатлă формисем, наклоненийĕсем.. 1 

78 Кăтарту наклоненийĕ. 1 

79 Хальхи вăхăт. 1 

80 ÇПАу13. 319-м/х. 1 

81 Пулас вăхăт. 1 

82 Пĕрре иртнĕ вăхăт. 1 

83 Темиçе иртнĕ вăхăт. 1 

84 ÇПАу14. 334-м/х. 1 

85 Асăрхаттару диктанчĕ. 1 

86-87 Ĕмĕт наклоненийĕ. 2 

88-89 Хушу наклоненийĕ. 2 

90 ÇПАу15. «Манăн кун йĕрки» презентаци. 1 

91 Килĕшÿ наклоненийĕ. 1 

92 Глаголсен сăпатлă формисене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

93 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Текст  5 

94-95 Ансат калаçупа сăпайлă калаçу. 2 

96-97 ÇПАу16. Изложени. 2 

98 Калав, сăнлав, ăслав. 1 

Вĕреннине аса илни  6 

99-

101 

 

6-мĕш класра вĕреннĕ пуплев пайĕсене аса илни. 3 



102 Пĕтĕмлетÿ урокĕ. 1 

103-

104 

105 

Вĕренннине аса илни. 3  

                                                                   Пурĕ: 105 

 

 

 

                         Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 7 класс 

№ 

п\п 

 

Наименование разделов и тем 

 

Количество 

часов 

 

Пире, чǎвашсене, вырǎс чĕлхи питĕ кирлĕ, анчах тǎван чĕлхе вырǎнне 

мар, унпа пĕрле 

1 

1 Чăваш чĕлхи – тĕрĕк чĕлхи. Кÿртĕм калаçу. 1 

6-мĕш класра вĕреннине аса илни 4 

2 Морфологи. Пуплев пайĕсем. 1 

3 Япала ячĕсем.  Местоимени. Наречи. 1 

4 Паллă ячĕ тата  хисеп ячĕ.  Глаголăн сăпатлă форми. 1 

5 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Морфологипе орфографи. Глаголăн сăпатсăр формисем 4 

6 Глаголăн сăпатсăр формисем çинчен ăнлантарни. 1 

7 Глаголăн инфинитив форми 1 

8 Инфинитивăн тăтăшлăх, çителĕклĕх формисем. 1 

9 Сочинени «Юлташу хăвăнтан лайăхрах пултăр» 1 

Причасти 12 

10 Причасти çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. 1 

11 Причасти вăхăчĕсем. 1 

12 Хальхи причасти, формисем. Падеж тата хисеп тăрăх улшăнни. 1 

13 Иртнĕ причасти, çуклă форми. 1 

14 Причастин палăрту форми. 1 

15 Изложени. 2 

16 Пулас причасти. 1 

17 Пулмалли причасти. 1 

18 Причасти формисемпе тĕрĕс усă курасси. 1 

19 Причастисен вĕçленĕвĕ. 1 

20 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Деепричасти 8 

21 Деепричасти çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. 1 

22 Сочинени «Йывăç лартатпăр». 1 

23 Деепричастисен пулăвĕ. 1 

24 Деепричастисен пĕлтерĕшĕсем, уйрăмлăхĕсем. 1 

25 Деепричастипе синонимлă формăсем. 1 

26 Сочинени  «Шухăшламасăр тунă ĕç ÿкĕнĕçлĕ пулать». 1 

27 Глаголсене морфологи енчен тишкерни. 1 

28 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

ПУЛĂШУ СĂМАХĔСЕМ. Хыç сăмахсем 6 



29 Пулăшу пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсемпе паллаштарни. 1 

30 Хыç сăмахсен пĕлтерĕшĕсемпе уйрăмлăхĕсем. 1 

31 Хыç сăмахсене тĕрĕс çырасси. 1 

32 Хыç сăмахсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ сăмахсем. 1 

33 Хыç сăмахсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

34 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Союзсем 3 

35 Союзсем, пĕлтерĕшĕсемпе ушкăнĕсем. 1 

36 Созсемпе пуплевре тĕрĕс усă курасси. 1 

37 Изложени. 1 

Татăксем 4 

38 Татăксен пĕлтерĕшĕсем, уйрăмлăхĕсем. 1 

39 Татăксене тĕрĕс çырасси. 1 

40 Татăксен ушкăнĕсем. 1 

41 Татăксем калакан туйăмне палăртма пулăшни. 1 

Междомети 3 

42 Междометисене  тĕрĕс çырасси. 1 

43 

 

Междометие морфологи енчен тишкерни. 1 

44 Тĕрĕслев диктанчĕ . 1 

Чĕлхе тата пуплев 2 

45 Мĕн вăл чĕлхе? 1 

46 Мĕн вăл пуплев? 1 

Синтаксис тата пунктуаци 1 

47 Синтаксис мĕн çинчен вĕрентет. 1 

Предложени тата сăмах майлашăвĕ 6 

48 Предложенипе сăмах майлашăвĕ- пĕлтерĕшлĕ сыпăксем. 1 

49 Сăмах майлашăвĕн тытăмĕ Предложенири сăмахсен çыхăнăвĕ. 

Пуплеври сăмахсен çыхăнăвне палăртмалли мелсем. 

1 

50 Сăмах майлашăвĕн тытăмĕ. 1 

51 Сочинени евĕр изложении.  2 

52 Сăмах майлашăвне вĕреннине аса илесси. 1 

Хутсăр предложенин хутшăнуран килекен тытăмĕ 5 

53 Темăпа рема ушкăнĕсене уйăрмалли мелсем. 2 

54 Шухăш тĕшши. 2 

55 Сочинени «А.С. Пушкин чăваш ялĕнче» 1 

Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем 5 

56 Ыйтăва палăртмалли мелсем. 2 

57 Эмоциллĕ тата эмоцисĕр предложенисем. 1 

58 Сăпайлă тата риторикăллă ыйту. 1 

59 Тĕрĕслев диктанчĕ. Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ.  1 

Пурлă тата çуклă предложенисем 1 

60 Çуклă предложенисенчи çуклăх паллисем 1 

Текст 2 

61 Текст стилĕсем 2 

VII класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 3 

62 Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ. 3 



Пурĕ: 70 

 

 

 

                       Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 8 класс 

№ п\п 

 

Наименование раçделов и тем 

 

Количество 

часов 

 

Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ 4 

1 Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ. 1 

2 Вĕреннине аса илни. 2 

3 Тĕрĕслев диктанчĕ . 1 

Предложенин тĕп тата кĕçĕн членĕсем 12  

4 Предложени членĕсем. Подлежащи. 1 

5 Сказуемăй. 1 

6 Подлежащипе сказуемăй çыхăнăвĕ. 1 

7 Подлежащипе сказуемăй хушшине тире лартасси. 1 

8 Предложенин кĕçĕн членĕсем. Определени. 1 

9 Изложени. 1 

10 Дополнени. 1 

11 Обстоятельство. 2 

12 Предложенисене членсем тăрăх тишкересси. 1 

13 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

14 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни. 1 

Тĕп членсăр предложенисем 3 

15 Тĕп членсăр предложенисен тĕсĕсем 2 

16 «Тĕп членсăр предложенисем» темăна пĕтĕмлетни 1 

Кăткăсланнă хутсăр предложенисем 13 

17 Пĕр йышши членсем. 1 

18 Союзсемпе çыхăнакан пĕр йышши членсем. 1 

19 Пĕр йышши членсем çумĕнчи пĕтĕмлетÿ сăмахĕсем. 1 

20 Чĕнÿ. 1 

21 Изложении.  2 

22 Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисем. 1 

23 Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисене  чарăну паллисемпе 

уйрăмлатасси. 

2 

24 Сочинени .157 хăн. 1 

25 Диалог тата монолог. 1 

26 Тулли мар предложенисем. 1 

27 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Уйрăмлатнă сăмахсем 5 

28 Уйрăмлатнă тенине епле ăнланмалла? 1 

29 Уйрăмлату правилисем. 2 

30 «Хутсăр предложени» темăна вĕреннине аса илсе çирĕплетесси. 2 

Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем 9 

31 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли тĕп мелсем. 2 

32 Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем. 1 

33 Диалог. 1 

34 Цитата тата эпиграф. 1 



35 Сочинени .257 хăнăхтару. 1 

36 Пайăр мар тÿрĕ пуплев. 1 

37 Изложени.  2 

Хутлă предложени 7 

38 Хутлă предложенин паллисем. 2 

39 Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем. 1 

40 Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну паллисем 

лартасси. 

2 

41 Çыхăну паллисĕр хутла предложенисене тишкересси. 1 

41 Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну. 1 

Чĕлхе тата пуплев 10 

43 Пуплев тата хутшăну. 1 

44 Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. 1 

45 Тĕрĕслев диктанчĕ . 1 

46 Сочинени 294 стр. тема  1 

47 Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем. 2 

48 Ĕçлĕ стиль. 2 

49 Изложени "Уроксем хыççăн" (Г.Ф.Брусова ИТП 110стр.) 2 

8-мĕш класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 7 

50 Вĕреннине аса илни.  2 

51 Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ . 1 

52 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни 1 

53 Пĕтĕмлетÿ урокĕ. 3 

Пурĕ: 70 

 

                                                                           

                                                                            

                  Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 9 класс 

№ п\п 

 

Наименование разделов и тем 

 

Количество 

часов 

 

     1 Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ. Кÿртĕм урок      1 

                                           Вĕреннине аса илни 5 

2 Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисен ушкăнĕсемсем. 1 

3                                            Проект ĕçĕ. «Чăваш чĕлхинчи салам сăмахĕсем» темăпа проект ĕçĕ 

çырасси. 

1 

4 Хутлă предложени тĕсĕсем 1 

5 Союзсǎр хутлǎ предложенисем çинчен вěреннине аса илесси. 1 

6 Тĕрĕслев диктанчĕ . 1 

Сыпǎнуллǎ хутлă предложени      16 

7 Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисен тěсěсем. 1 

8 37 –мĕш хăнăхтару тăрăх ĕçлени . 1 



9 Сыпǎнтаракан союзлă сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем 1 

10  Сыпǎнтаракан союзлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисенче чарǎну 

паллисем лартасси  

1 

11  Хирěçлекен союçлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем 1 

12 Хирěçлекен союзлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложени пайĕсем 

хушшинчи шухăш çыхăнăвĕсем 

1 

13 Проект ĕçĕ «Юман сăмахăн вăрттăнлăхĕ» 1 

14  Хирěçлекен союçлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисенче чарǎну 

паллисем лартасси. 

1 

15 Сочинени евĕр изложени. 1 

16  Уйǎракан союçлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

17 Уйǎракан союзлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

18  Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

19  Уйǎракан союзлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисенче чарǎну 

паллисем лартасси. 

1 

20 Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисене тишкересси. 1 

21 Практика ěçě. «Сыпǎнуллǎ хутлǎ предложени» темǎна вǎреннине аса 

илмелли тěрлě ыйтупа ěçлени. 

1 

22 Ăслав хайлавĕ «Мĕн вăл чăваш юрри?» 1 

                                 Пăхăнуллă хутлă предложени     27 

23  Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложени пайěсем. 1 

24 Изложени. 1 

25  Пǎхǎнуллǎ предложение тěп предложенипе çыхǎнтаракан мелсем . 1 

26 Пǎхǎнуллǎ предложенин хутлǎ пěрлǎхри вырǎнě . 1 

27 Пǎхǎнуллǎ предложенин хутлǎ пěрлǎхри вырǎнě. 1 

     28 Изложени. 1 

29 Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисенче чарǎну палли лартасси 1 

30 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

31 Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложени ушкǎнěсем. 1 

32 Сочинени «Пурăнах, çут çанталăк!»   1 

33  Союçлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

34 Союзлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

35  Союзла сǎмахлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем . 1 

36  Хыç сǎмахлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем . 1 

37  Пайěсене аффикссемпе çыхǎнтаркан пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем. 

1 



38 Пайěсене -и аффикспа çыхǎнтаркан пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем. 

1 

39 Пайěсене падеж аффиксěсемпе çыхǎнтаракан пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем. 

1 

40 Пуçламăшне панă изложение малалла çырасси. 1 

41 Пайěсене падеж системине кǎмен аффикссемпе çыхǎнтаракан 

пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 

1 

42 Пайěсене глаголǎн деепричасти аффиксěсемпе çыхǎнтаракан 

пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 

1 

43 Пайěсене причасти аффиксěсемпе çыхǎнтаркан пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем. 

1 

44  Пайěсене вырǎнě-йěркипе çыхǎнтаракан пǎхǎнуллǎ хутлǎ 

предложенисем. 

1 

45 Практика ěçě. Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисене вěреннине аса 

илмелли тěрлě ěçсене туни. 

1 

46 Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисене вěреннине аса илмелли тěрлě 

ěçсене туни. 

1 

47 Пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисене тишкермелли йěрке. 1 

48 Тĕрĕслев диктанчĕ.  1 

49 Тĕрĕслев изложенийĕ.  1 

                            Кǎткǎс тытǎмлǎ хутлǎ предложенисем 7     

50 Кǎткǎс тытǎмлǎ хутлǎ предложенисем.      1 

51  Кǎткǎс тытǎмлǎ хутлǎ предложенисем. 1 

52  Хутлǎ предложенисем кǎткǎсланни. Кǎткǎс тытǎмлǎ çыхǎну 

паллисěр хутлǎ предложенисем. 

1 

53 Кǎткǎс тытǎмлǎ сыпǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

54 .Кǎткǎс тытǎмлǎ пǎхǎнуллǎ хутлǎ предложенисем. 1 

55 Хутлǎ предложенисене вěреннине аса илмелли тěрлě ěçсем туни. 1 

56 Практика ěçě. Синтаксиса вěреннине аса илмелли тěрлě ěç. 1 

Чĕлхе тата пуплев     3 

57 Текст.   1 

58  Чěлхе, пуплев тата çыру. 1 

59 Чĕлхепе пуплев хушшинчи уйрăмлăхсем. 1 

                        Чǎваш çырǎвěн аталанǎвěпе паянхи сǎн-сǎпачĕ 7 

60  Чǎваш çырǎвěн аталанǎвěпе паянхи сǎн-сǎпачě. 1 

61  Публицистика стилě.  1 

62 Публицистика стилĕн жанрĕсем. 1 



63 Пуплев стилĕсем, вĕсен жанрĕсем. 1 

64-

65 Изложени. 

2 

66 Тĕрĕслев диктанчĕ. 1 

Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни      2 

 67 Практика ěçě.   5 – 9 классенче вěреннине аса илмелли тěрлě ěç. 1 

68  5 – 9 классенче вěреннине аса илмелли тěрлě ěç. 1 

Пурĕ:     68 

 

 
                                                              

Приложение №1  
 

                                       Ачасен ĕçĕсене хакламалли виçесем  

                              Сăмахпа каласа хуравланине хакламалли ĕçсем  

               Ачасем  чăваш чĕлхи çинчен мĕн пĕлнине тĕрĕслемелли меслетсенчен пĕри вăл  – 

сăмахпа каласа хуравлани. Ачан хуравĕ туллии, çыхăнуллă, шухăш енчен йĕркеллĕ тытса 

грамматика пулăмне тĕрĕс ăнлантарма пĕлмелле.  

              Вĕренекенĕн  хуравне  хакланă  чухне  çак  критерисене  тĕпе  хумалла:  1)  туллилĕхпе 

тĕрĕслĕхĕ; 2) вĕреннине мĕн таран ăнланни; 3) литература чĕлхин нормисене пăхăнни.  

  «5» паллă виçи: а) ача вĕреннĕ материала пĕтĕмпех ăнланать, туллин каласа парать; ă) 

каланине кĕнекери тĕслĕхсемпе çеç мар, хăй тупнисемпе те çирĕплетме пултарсан; б) 

материала йĕркипе, çыхăнуллă, литература чĕлхин нормисене пăхăнса каласа парать.  

  «4»  паллă  виçи:  ача  «5»  паллă  хаклавĕн  материалне  пĕтĕмĕшле  пĕлме  тивĕç, учитель 

асăрхаттарнă йăнăша хăй тĕллĕн тÿрлетме пултармалла. Шухăш йĕркине 1-2 çĕрте литература 

номерне 1-2 тĕлте пăсма юрать.  

«3» паллă виçи: ача вĕреннĕ тема материалне туллин уçса параймасть, правилăсене тĕрĕс  

калаймасть,  каланине  хăй  тĕслĕхсемпе  çирĕплетеймест,  çыхăнуллă  калаймасть, пуплев 

йăнăшĕсем 3-4 çитме пултараççĕ.  

  «2»  паллă  виçи:  ача  вĕреннĕ  материалăн  чылай  пайне  пĕлмест,  правилăсене тĕслĕхсемпе  

çирĕплетеймест,  пăтраштарса,  çыхăнусăр  калать,  материала  пачах пĕлейменни туйăнать 

пулсан.  

 

                                           Вĕренекенсен çыру ĕçне хакласси  

                                                              Çырса илни (пăхса çырни)  

  Çырса илме паракан текст калăпăшĕ 5 класра 40-50 сăмахран иртмелле мар. Çырса илнине 

хакламалли виçесем: «5» паллă ĕçе тирпейлĕ, йăнăшсăр, тĕрĕс пурнăçланă пулсан лартмалла; 

«4» паллă грамматика ĕçне пурăçланă чухне 1-2 йăнăш янă пулсан лартмалла; «3» паллă лартнă 

ĕçре 3-4 йăнăшран ытла пулмалла мар; «2» паллă лартмалли ĕçре йăнăш 5-рен пуёласа 9-а 

çитме пултарать; «1» паллă лартмалли ĕçре 10 е ытларах йăнăш пулать.  

  

                                                       Çырса хуравланине хакласси  



    5-11 классенче ачасен пĕлĕвне тĕрĕслеме çырса хуравлани те вырăнлă. Ку мелпе 5-6 класс 

ачисем текста мĕнле ăнланнине тата предложенисене тĕрĕс йĕркелеме пултарнине тĕрĕслеме  

усă  кураççĕ.  Çырса  хуравламалли  ыйтусене  унччен  вуланă  текст,  пурнăçпа çыхăннă  пĕр-

пĕр  кăткăс  та  интереслĕ  тема  тавра  е  укерчĕк  тăрăх  (çырнă  чух  якерчĕк ачасен  куçĕ  

умĕнче  пулмалла),  диафильмпа  кинофильм  е  вĕсен  сыпăкĕсем  тăрăх йĕркелемелле.   

Вуланă текст тăрăх хатĕрленĕ ыйтусене хуравлани чылай енчен изложение çывăх. Çавăнпа 

ыйтусен  изложени  планĕ  евĕр  йĕркелеме  юрать.  Пĕр-пĕр  темăпа  хаĕрленнĕ  ыйтусене 

хуравласа çырни сочинени майлă. Çавăнпа та ачасем хуравласан çырнă ĕçре сăмах йышĕ (енчен 

те кашни ыйтăва 1-2 предложенипе хуравласан) çырса илме паракан текстринчен иртмелле 

мар.  

5  класра  6-10  ыйту  пама  юрать  (енчен  те  ача  кашни  ыйтăва  4-6  сăмахран  тăракан 

предложенипе  хуравлать  пулсан).  Çырса  хуравланă  ĕçсене  хакланă  чухне  çакна  шута 

илмелле:   

а) хуравсем тулли, тĕрĕс çыпăçуллă пулни;   

ă) чĕлхене пĕлни;   

б) орфографипе пунктуации хăнăхăвĕ.  

  

    Ĕçе пур енлĕн тишкерсе пĕр паллăпа хакламалла:   

  «5» паллă – пур ыйтăва та тĕрĕс хуравланă (хуравра 1 пуплев, 1 орфографи йăнăшĕ пулма 

пултарать).  

  «4» паллă – пур ыйтăва та тĕрĕс хуравланă, анчах та ĕçре 3 орфографи йăнăшĕпе 2 пунктуаци 

йăнăшĕ е пĕр-икĕ хуравра 2-3 пуплев йăнăшĕ пур.  

  «3» паллă – панă ыйтусене хуравлама пултарнă, анчах та 4-5 орфографи йăнăшĕ, 3-4 

пунктуаци йăнăшĕ, 4 пуплев йăнăшĕ тĕл пулать.  

«2»  паллă  –  панă  ыйтусенчен  çуррине  хуравлайман,  текст  содержании  енчен аяккалла  

пăрăннă,  6-10  орфографи  тата  5-6  пунктуаци  йăнăшĕ  янă,  пуплев  йăнăшĕ,  «3» паллă 

лартмалли виçерен иртсе кайнă.  

    

                                           Тест хуравĕсене хакласси  

                                                 0-32 балл – «2»  

                                                 33-50 балл – «3»  

                                                 51-70 балл – «4»  

                                                71- 100 балл – «5» 

                                                  

  

                                    Диктантсене хакламалли виçесем 

          «5» паллă ĕçе йăнăшсăр çырсан.  1 пĕчĕк орфографи йăнăшĕ е  пĕчĕк  пунктуаци йăнăшĕ 

пулсан лартмалла.  

  «4» паллă виçи: орфографи йăнăшĕ 2 тата пунктуаци йăнăшĕ; е орфографи йăнăшĕ 1 тата 

пунктуаци йăнăшĕ 3; пунктуаци йăнăшĕ 4.    

  «3» паллă виçи: орфографи йăнăшĕ   4 тата пунктуаци йăнăшĕ 4; орфографи йăнăшĕ 3 тата 

пунктуаци йăнăшĕ 5 çитсен; е пунктуаци йăнăшĕ çеç 7 пулсан;  



  «2» паллă: орфографи йăнăшĕ 7 таран пулсан тата пунктуаци  йăнăшĕ 7 иртмесен; е 

орфографи йăнăшĕ 6 тата пунктуаци йăнăшĕ 7; е орфографи йăнăшĕ 5 татапунктуаци йăнăшĕ 9; 

е орфографи йăнăшĕ 8 тата пунктуаци йăнăшĕ 6 пулсан.  

    Тĕрĕслев ĕçĕ диктантран тата хушса панă  ĕçрен  тăрать  пулсан  -  ăна  икĕ  паллăпа 

хакламалла. Ун пек чух диктант калапăшне 15 сăмах таран кĕскетме юрать.   

                              Хушма грамматика ĕçĕн хаклав виçи  

                               «5» паллă – ĕçе пĕтĕмпех тĕрĕс тунă;  

                              «4» паллă  –  ĕçĕн  3|4  пайне  тĕрĕс  

                               тунă;  

                              «3»  паллă  –  ĕçĕн  1|2  пайне  тĕрĕс  

                              тунă;   

                              «2» паллă– ĕçĕн çуррине те туман. 

                                Тĕрĕслев диктанчĕн хаклавĕ  

                                 «5» паллă – пĕр йăнăш та çук; 

                                «4» паллă – 1-2 йăнăш;  

                                «3» паллă – 3-4 йăнăш; 

                                «2» паллă – 5-7 йăнăш таран 

                                .                        Сочиненисемпе изложенисене хакламалли виçесем  

   Сочиненисемпе  изложенисем  ачасем  шухăша  тĕрĕс,  çыхăнуллă  йĕркелесе  çырма 

пултарнине, пуплев аталанăвĕн шайне тĕрĕслемелли тĕп формăсем шутланаççĕ.  

  5-9  классенче  изложенисемпе  сочиненисем  çыртарнă  чух  вĕренекенсен  калаçупа çырăвне 

аталантарма программăра мĕн-мĕн палăртнине асра тытмалла.  

  Изложени  валли  ăс-пуçа  аталантарас,  кăмăл-сипете  çирĕплетес  енчен  лайăх  текст 

илмелле. Калăпăшĕ вăтамран 5 класра 95-130 сăмах пулмалла.  

  Изложенин е сочиненин содержанине хакланă чухне çак енсене шута илмелле:  

а) çырни темăпа, тĕп шухăшпа килĕшсе тăнине;  

ă) ĕçсене туллин çырса панине, фактсене тĕрĕс çырса кăтартнине;  

б) стиле яка тытса пынипе пыманнине.  

  

                                  Сочиненипе изложени хаклавĕ  

  

Хаклав  

палли 

Мĕн шута илмелле 

Содержанире чĕлхе пуянлăхĕ Тĕрĕс çырма пĕлни 



«5»  

паллă  

 

Çырса  пани  темăпа  килĕшÿллĕ.  Тĕп  

шухăша ăнланса,  туллин,  пăтраштармасăр  

çырса кăтартнă,  сăмах  пĕлтерĕшне  

пăтраштарман. Сăмах  йышĕ  çителĕклĕ.  

Предложенисене грамматика  тĕлĕшĕнчен  

лайăх  йĕркеленĕ.  Стиль енчен  килĕшÿллĕ  

çырнă.    Сочинени содержанийĕнче  

пуплевре  пĕрер  çитменлĕх пулма 

пултарать.   

1      орфографи  йăнăшĕ;  (е  1 

пунктуаци  йăнăшĕ;1 

грамматика йăнăшĕ;)  

 

«4»  

паллă 

Пĕтĕмĕшпе  илсен  содержании  темăпа 

килĕшÿллĕ,  анчах  кăшт  унран  пăрăнни  

пур. Çырни,  тĕпрен  илсен,  тĕрĕс,  анчах  

уйрăм  çĕрте фактсене  пăснă.  Шухăш  

татăлни  тĕл  пулать. Сăмах йышĕ çителĕклĕ, 

пĕр стилпе çырнă, чĕлхи илемлĕ. 

Содержанире 2, пуплевре 3-4 çитменлĕх 

пулма пултарать 

2  орфографи  йăнăшĕпе  2 

пунктуаци  йăнăшĕ;  (е  1 

орфографи      йăнăшĕ;  3 

пунктуаци  йăнăшĕ;  е  4 

пунктуаци  йăнăшĕпе  2 

грамматика йăнăшĕ;) пулма 

пултарать. 

«3» 

паллă 

Ĕçе  темăран  чылай  пăрăнса  çырнă.  Тĕп 

шухăшсене  каласа  панă,  анчах  тĕрĕсех  

мар фактсем  пур.  Йĕркеллех,  çыхăнуллах  

çырман. Сăмах  йышĕ  чухăнрах,  шухăша  

тивĕçлине суйласа  илмен,  пĕр  пек  

предложенисемпе  усă курнă.  Стиль  

тикĕслĕхĕ  çук,  илемлех  çырман. Ĕçре 

содержани енчен 4 çитменлĕх, пуплев енчен 

5 çитменлĕх пур.   

4  орфографи  йăнăшĕпе  4 

пунктуаци  йăнăшĕ;  (е  3 

орфографи  йăнăшĕпе  5 

пунктуаци  йăнăшĕ;  е 7 

пунктуаци йăнăшĕпе  4 

грамматика йăнăшĕ)  

«2» 

 паллă 

Ĕçре темăна уçса паман. Содержанире тĕрĕс 

мар вырăн  чылай.  Шухăш  çыхăнулăхĕ  

çук,  план тăрăх çырман. Стиль пĕр пек мар. 

Содержанипе пуплевре 6-7 çитменлĕх пур.   

 

7  орфографи  йăнăшĕпе  

7пунктуаци  йăнăшĕ;  (е  6   

орфографи  йăнăшĕпе  8 

пунктуаци  йăнăшĕ;  е  5  

орфографи  йăнăшĕпе  9 

пунктуаци  йăнăшĕ;  е  8 

орфографи,  6  пунктуаци 

йăнăшĕ  тата  7  грамматика 

йăнăшĕ).  

 

Чăваш чĕлхипе литература пуплевне тата пуплев хăнăхăвне изложенипе сочинени  

тăрăх хакламалли пĕтĕмĕшле таблица.  

 

 содержани пуплев орфографи пунктуаци грамматика 

«5» 0-1  

0-1  

0-1  

0-1  

 

0-1  

0-1  

0-1  

0-1  

 

0  

0  

0  

1  

 

0  

1  

0  

0  

 

0  

0  

1  

0 



«4» 0-2  

0-2  

0-2  

0-2  

0-2  

0-2 

0 

0-3  

0-3  

0-3  

0-3  

0-3  

0-3 

0 

0  

0  

0 

1  

1  

2 

3 

1  

0-1  

2-5  

0  

1-3  

0-4 

0 

1  

2  

0-2  

1-2  

0-2  

0-2 

0 

 

«3» 0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4  

0-4 

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

0-5  

 

0  

0  

1  

1  

2  

2  

3  

4  

5  

6  

 

0-4-8  

0-9  

0-3  

4-6  

0-3  

4-6  

0-5  

0-6  

0-5  

0-6  

 

3-4  

0-4  

3-4  

0-4  

3-4  

0-4  

0-4  

0-5  

0-5  

0-6  

 

«2» 0-6  

0-6  

0-6  

0-6  

0-6  

 

0-7  

0-7  

0-7  

0-7  

0-7  

 

5  

6  

7  

8  

9  

9  

8-10  

7-9  

0-8  

7  

 

0-6  

0-6  

0-6  

0-6  

0-6  

 

 

Приложение №2  

 

                                                     5 класс 

1. Тĕрĕслев диктанчĕ «Йывăçсем».(Петрова Л.Г., Егорова В.А. Диктант пуххи. 18 стр.) 

2. Тĕрĕслев диктанчĕ ."Пыл хурчĕсен наркăмăшĕ"(ПетроваЛ.Г. Егорова В.А. Диктант 

пуххи.стр.28) 

3. Тĕрĕслев диктанчĕ «Кĕтнĕ самант» (ПетроваЛ.Г, Егорова В.А. ДП, стр31.) 

4. Тĕрĕслев диктанчĕ  «Уйăх витĕмĕ» (ПетроваЛ. Г,  Егорова В.А. ДП, стр.41)  

 



5. Изложени "Шăшипе çерçи"( Брусова Г.Ф. ИТП,33стр.) 

6. Изложении «Кăсăя». (Вĕренÿ кĕнеки,104 стр.) 

                                                        

                                                          6 класс 

1. Тĕрĕслев диктанчĕ «Кĕрхи çанталăк». (Петрова Л.Г,Егорова В.А. ДП стр.44) 

2. Тĕрĕслев диктанчĕ «Çул çинчи инкек» (Петрова Л.Г., Егорова В.А. ДП стр.55) 

 

3. Тĕрĕслев диктанчĕ «Тусем» (ДП, Л.Г.Петрова,,В.А.Егорова стр.60 стр.) 

 

4. Тĕрĕслев диктанчĕ «Наркотик – сиенлĕ чир» (Петрова Л.Г.,Егорова В.А ДП, 75. 

 

5. Тĕрĕслев диктанчĕ "Анушки хуйхи"(ДП, Петрова Л.Г.,Егорова В.А.стр.88) 

 

6. Изложени  «И.Я.Яковлев» (Данилова М.Г. Сочинени евĕр изложени тексчĕсен пуххи 

стр35.) 

7. Изложени "Амантнă хурăнсем" (Данилова М.Г. Сочинени евĕр изложени тексчĕсен 

пуххи стр. 55.) 

8. Изложени"Кĕтÿ черечĕ"(М.Г.Данилова, М.З.Табакова ИТП стр 36.) 

9. Изложении "Кăсăя" ( Брусова Г.Ф. ИТП,61стр.) 

10. Изложени "Аннеçĕм, анне..."( Брусова Г.Ф. ИТП стр.63) 

 

                                                        7 класс 

1. Тĕрĕслев диктанчĕ «Хĕле кĕрес умĕн » ((Петрова Л.Г, Егорова В.А. ДП, стр.102) 

 

2. Тĕрĕслев диктанчĕ  "Кăвакарчăн çитерекен" (Л.Г.Петрова,В.А.Егорова, ДП,стр.106) 

 

3. Тĕрĕслев диктанчĕ. "Миша пахчи" (ДП, Л.П.Сергеев, Г.ф.Брусова, В.В Павлов 78 с.) 

 

4. Тĕрĕслев диктанчĕ «Илемлĕ ир» ( ДП, (Л.Г.Петрова,В.А.Егорова, ДП, 117 стр.) 

 

5. Тĕрĕслев диктанчĕ "Чăваш чĕлхи - тăван чĕлхе"(Л.Г.Петрова,В.А.Егорова, ДП,стр.125) 

 

6. Тĕрĕслев диктанчĕ. Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ. Л.Г.Петрова,В.А.Егорова, ДП,стр.126) 

 

7. Изложени"Хÿреллĕ пиллĕк"(М.Г.Данилова, М.З.Табакова, ИТП, стр.80) 

 

8. Изложени(64 стр. учебник) 

 

9. Сочинени евĕр изложени "Çĕмĕрт" (М.Г.Данилова, М.Ç.Ястребова, ИТП, стр.69) 

 

 

                                                    8 класс 

1. Тĕрĕслев диктанчĕ (Входн. контроль) «Кӱлӗ хӗрринче» (Л.Г. Петрова, В.А. Егорова ДП. 

стр.132) 

2. Тĕрĕслев диктанчĕ «Тул çутăлни»( Л.Г. Петрова, В.А. Егорова ДП. 142 стр.) 

3. Тĕрĕслев диктанчĕ "Илья Тукташпа тĕл пулни" (Л.Г.Петрова, В.А.Егорова, ДП, стр.150) 

4. Тĕрĕслев диктанчĕ «Çăрттан»( Л.Г. Петрова, В.А. Егорова ДП. стр.180) 

5. Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ "Чăвашсен тĕп шкулĕ" (ДП, Л.Г.Петрова, В.А.Егорова, ДП, 

стр161) 



 

6. Изложени «Аистсем» (Г.Ф.Брусова ИТП стр.109) 

7. Изложени "Ака туйĕ"(М.Г.Данилова,М.З.Табакова ИТП,стр.96) 

8. Изложени. М.Г.Данилова, М.З.Табакова. ИТП, 100 стр. 

 

                                                      9 класс 

1. Тĕрĕслев диктанчĕ  «Çуркунне».  (Петрова Л.Г. Диктант пуххи. 5-9 классем валли. – 

Шупашкар: 2003.179 стр.) 

2. Тĕрĕслев диктанчĕ  «Кайăк хур» . (Петрова Л.Г. Диктант пуххи. 5-9 классем валли. – 

Шупашкар: 2003,182 стр.) 

3. Тĕрĕслев диктанчĕ «Салтак çырăвесем» Петрова Л.Г. Диктант пуххи. 5-9 классем валли. 

– Шупашкар: 2003.187 стр.) 

4. Тĕрĕслев диктанчĕ «Юрăçă сасси» . (Петрова Л.Г. Диктант пуххи. 5-9 классем валли. – 

Шупашкар: 2003.189 стр.). 

5. Тĕрĕслев диктанчĕ «Июль» (Петрова Л.Г. Диктант пуххи. 5-9 классем валли. – 

Шупашкар: 2003.191 стр.). 

 

6. Сочинени евĕр изложении. «Салтак пурнăçĕ» (М.Г.Данилова,5-9 классем 

валли,Ш.:2007,134стр.) 

7. Изложени.( А.С. Егорова Чăваш чĕлхи. Республикăн пĕрлехи экзаменĕ. Вĕренÿпе 

меслетлĕх кĕнеки. Шупашкар- 2020.104 стр.) 

8. Изложени.( А.С. Егорова Чăваш чĕлхи. Республикăн пĕрлехи экзаменĕ. Вĕренÿпе 

меслетлĕх кĕнеки. Шупашкар- 2020.55 стр.) 

9. Пуçламăшне панă изложение малалла çырасси  (М.Г.Данилова,Сочинени евĕр изложени 

тексчĕсен пуххи.5-9 классем валли, Ш.:2007,стр.145.) 

10. Тĕрĕслев изложенийĕ «Хĕллехи вăрманта»( Г.В.Брусова. ИТП:5-9 классенче 

вĕренекенсем валли.-Шупашкар ,1997.-125 стр.) 

11. Изложени «Сăпка юрри юрлатăрччĕ анне»(Г.Ф.Брусова.ИТП.:5-9 классенче 

вĕренекенсем валли.-Шупашкар,1997,- 134 стр.) 

 

      


		2021-04-13T18:42:37+0300
	Борисов Альберт Соломонович




